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SIXTH SEMESTER

AccorDING TO NEw SyLLABUS

In the Question paper Part-A, Part-B will be given.

In the Part-A out of 6 Questions 4 should be answered.

In Part-B all the four should be answered there will be internal choice.

10.

PART —A (4 x5 =20)

Answer any four questions. All questions carry equal marks.

A short essay question (A question be given here from 3TaJ 9Y¥d UIT: Wd—= 91d
PRI

Annotation/ H=HaT#IH (one annotation/F= @™ should be given here from &R
BHAT).

A short essay question (A question should be given from HeThGITEIHR AT

Writing of @&u| and ZaE70M of 3weh: (only one HwhIY:) (An 3weh: should
be given from ST@a&R:)!

Annotation/ Hv‘dﬁ?ﬂ?«@{ (only one) (one annotation/ﬂi'ﬁ’cﬂ’ol?:ﬂ{ should be given here
from AfachaTaREAT)

-

A short essay question (A question should be given here HeTehAIT=IHTTATT:).
PART - B (4 % 15 = 60)
Answer all the four Questions. There will be internal choice
Explain any two of the following s@TaT: (Poems) with word to word meaning.

(Four Slokas gaTaT: (Poems) Should be given here from &= 9rd 949H)

-

Writing of @ed@a1oT FH=: of two T@erT: (Four 3T@@RT: Should be given here from
FHAADBAT:)

Write an essay on any one of the following. (Two essay type questions one from each
lesson of Unit-Il are to be given here).

Two essays on poets. (Four questions should be given from HETeTEEBERTIYNT:)



| Q.No. 1 Iav] WA TA1: WA= HRA THH
At AT e qRi:

HAIREA:
Sri Bhashyam Vijaya Saaradhi

The lesson "Avantu Bhaarata Prajaah Swatantra Bharataprabham™ was written
by Sri Bhashyam Vijaya Saradhi. He belongs to Telangana State. His birth took place
in a village named 'chegurthi' in Karimnagar district on 10th March 1936. He was born
to Gopamamba and Narasimha charya. At the time of his birth Nizam government
was ruling. According to the Nizam's order the education must be in Urdu medium, So
he Studied in Urdu medium. From the Poet's childhood, the great traditions of his
dynasty encouraged him to learn sanskrit Language. Because of his grandfather, who
was a great scholar in music, Sri Vijaya Saradhi developed knowledge in Sanskrit and
Telugu languages. At his Seven years he wrote many songs, Archanaas, Neeraajanams
on different Deities. He learnt Tiruppavai from his mother and wrote it in Sanskrit with
the name "SreeVratham".He stopped studying Sanskrit shastras and developed his
attitude in kavyas and writing different poems by getting the motivation from his family
members. At his eleven years he wrote "Sarada padakinkini".At his Sixteen years he
wrote "Mandakini Kavyas". This book is a popular book in literary feld. His poetry
flowed like Ganga River in his kavyas.

The Poet wrote 110 Kavyas in sanskrit. The Suprabhata kavyas, khanda kavyas,
subhashita Kavyas, stotraKavyas, Single act Dramas etc are there. He even wrote 15
kavyas'in Telugu Language.

Sreevijaya Saradhi studied in Sri Vigneshwara Sanskrit Andhra college in
Warangal. He passed "vidya praveena" in distinction. The same College authorities
saw his talent, brilliance in sutras, attitude in protecting Indian tradition and appointed
him as a lecturer in a short Period of time. Later he became Principal to that college.
He resigned to that Post and went for the protection of vedic studies, for spreading
Sanskrit Language and vedic Knowledge, he established Society named
"SarvavaidikaSamsthamam". He also maintained and Constructed a temple - Yagna
VarahaKshetram in 1986. He Invited all scholars and poets from different parts of
India and honoured them. The poet developed devotion in God, Patriotism, social
service in public. He encouraged the rich people to protect vedas, Perform yagnas for
the welfare of the society.

In 1983 he recieved "Best Sanskrit Pandit" Award from AP Sahitya Parishad. In
1993 he recieved "Best sanskrit poet" Award from Telugauniversity.In 1996 he recieved
"Vaachaspati" Award fom Birla Foundation organisation.
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1993¢° w8 Beotd DEDTFOADo Hod “GE Jopd ED” DBH oI
1996¢° e FoRHS 26028 2008 “TPSB” HBLD ©othBHT.
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| Q.No. 2

FHR FIT | Annotations (AG<=H =EAQ)

1. ¥, 3,3, T4d, d, AW |

8, 8, &, odgS, 88, BED |

Da, Da, Da,

FHiaaiay :

=Y

q1q

ERHBLESho

éo&éao .

gPRBw

Damyath, Dutta, Dayadhwamithi |

This line is taken from the lesson “Dakaaara Katha”. This is an
extract from the second Brahmana of ‘Brihadaranyakopanishad'.

The divine voice thus repeated the teachings of the Prajapati
and the meaning understood by the Gods, human beings and
the demons.

Da Da Da = Control, Donate and be compassionate, That means
the Demi-gods should have Self-control on themselves, Humans
who live in the earth should do charity, the asuras (i.e., monsters)
should show compassion to others. If this is followed by them,
they will be successful.

& ToEKD WSBEY X FB50 H0& ({EroDd adSe. 8 $5°8
1) “aae)@mésa?ggséfoﬁe‘éon” S8 éoiﬁzéﬁméoﬁazéaaeﬁszéazé& Bo&D
(eSRea0.

S50E5D 08 0w B, &, & Sosw, w0, S EOH0EX
B8RV JodkG)o 508 & ESO.

8, 6, 65 DO B BTN ofEin Bhswn B0
Afssesnio SrBoH HBH. Bokd ESTINHH ©BED TEe
B SOA HoEHTIN, By (HBerHBBH, SPSD, TEHOH

&HBB030.

2.  TH I AT |

Bodn b0 BSFRS |

Damam Daanam Dayaamiti |

FHiaaiay :

This line is taken from the lesson “Dakaaara Katha”. This is an
extract from the second Brahmana of ‘Brihadaranyakopanishad'.
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T3y :

q1q

ERHBHESho

‘éo&ééo :

gPRBw

By this ‘‘S®R&AT’ we conclude that (1) I (2) I (3) T
all three disimiler virtues are explain at this.

(1) T = Control, over senses (2) T = to be charitable and
generous (3) &A1 = grace, Never be cruel and violent.

EIRUS W iaselta OF PESH H0& (18P0 aBI. K L8
1) “a@&?@ﬁés@ggﬁé@ﬁ@” S8 éoiﬁzéﬁméo‘éazéaaeﬁﬁé)é& Bo&D

(eSea0.

OSPELD Ho8 Dosodw &8 T, T, T (DBERIIR W 58 EY woe
8500 TESE BASTHEsHet @odEHE e DHE 606562306550&.

3 (5500) = ZolBAH o EDA00HE T (Pd0) = Trdiheasm
- é*ggo, e’i’séécso 569 st &) (D20 TS wkdothes 0
(B%) = HB&roR, Léﬁéécso ARSI (P L SAse é{sepva@&
SETSUSTAL )

g
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| Q.No. 3, 6, 10 WETFHSTTEIHRRIAHR:

1. ARYABHATA (3TRIWg:)

Aryabhatta is one of the great Scholar of Mathematics in Indian history. He has
written books regarding Mathematics and Astrology. They are the oldest books which
include Indian sastras. But none of these texts are now available.

Aryabhata was bornin 476 AD. The place where he was living was Kusumapuara,
at Patna (Which is the capital of state Bihar). At that time it was known as Kusumapuri
and Pushpapuri.

His major work 'Aryabhatiya’ was extensively referred.to in the Indain
mathematically literature. This book covers Arthimatic, algebra, plane trigopnometry,
and spherical trigonometry. The extreme brevity-of the text was elaborated in
commentaries by his disciple Bhaskara.

Aryabhata came from southern Indian, but his precise place of birth is not known.
Some writer’s opinion is that Kerala is the most likely location.

While working on the calculation of Pi, it is possible that Aryabhata may also
have discovered that number's irrationality. “Aryabhatiya” contains solid work regarding
solar system. It states correctly that the light cast by planets and the moon is caused by
sunlight reflecting off their surfaces and that all planets follow elliptical orbits.

He was the first to calculate the size of the earth. He explained the causes of
solar and lunar eclipses, saying that the moon and other planets were illuminated by
the light of the sun. Determined 365 days as a sum.

Aryabhata was educated at Nalanda University. In his book 'Aryabhatiya' he
explained the concepts of arithmetic, algebra, plane trigpnometry and spherical
trigonometry related to mathematics.Describes how meteorites form, the distance
between the Sun and the Moon, and how far the other planets are from the Sun.

His book on astrology is 'Arya Siddhanta'. In it he describes the signs with numbers,
the planets, the constellations, the size of each epoch, the months, and so on.

' 5 |
— Rahul Publications



Il YEAR VI SEM SANSKRIT
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2. BHASKARACHARYA (WEhRiTET™:)

Bhaskaracharya was a native of the period 1114 - 1185. He is from Sahyadri
region. His father Maheshwar was a great mathematician and astrologer. He taught
mathematics and astrology to his son.

Bhaskara was a renowned mathematician not only in India but also abroad. His
‘Siddhanta Shiromani' is divided into four parts.

1. Lilaavati, 2. Bijaganita, 3. Grahaganitha, 4. Goladhyaya Sphere. These four
sections describe all the mathematical aspects of this book, as well as the astronomical
aspects of the planets. Another important book written by him is 'Karana Kuntala',

At the age of 36 he wrote a book called 'Siddhanta Shiromani' and at the age of
69 he wrote a book called 'Karanakuntala'. Siddhanta wrote 213 hymns in Shiromani.
It is said in the inscriptions that his grandson was an astrologer in-the court of King
Singhana.

1. Lilaavati: the first section lilavathi it is the name of his daughter. Consists
277 verses. It covers caluations, progressions, measurement and other, topics.

2. Bijaganita: Mathematical elements such as arithmetic and algebra are
described in algebra, the second part of the theoretical head.

3. Grahaganitha and Goladhyaya: The auspicious and inauspicious times
required for astronomy scholars are discussed in the Global Chapter and
On 20 November 1981 the Indian space Research Organisation Launched
the Bhaskara satellite honouring the mathematician and astronomer.

2. grROeTRsss

.4, 1114 - 1185 K01 © Seiomed et gramrardgs. Bsth e Bros5us
BoBSa. BB Bo|& KT FP) KBS BE £BH EXBL)E. HITDHIS DS
5E3¢5, é’igé’éaggéoe):éa A SIS

TR gR8E BILSTT 8 HBBISDe0N e (B KBS I (Haesd
BPoBT°. oS EDoDS Yrrod BBEL0ER’ et griHvene DEFBoSnEI6.
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3. KANADA (%FUTE:)

Kanada was the son of tribe Uluka (3%) and from Kashyapa Dynasty and the
creator of 'Vaisheshika’. Six orthodox schools of Hinduism from ancient India gave a
lot of importance to this book. It is known for its insights in naturalism. According to
‘Vaiseshika' knowledge and liberation were achievable by complete understanding of
the world experience.

He lived near Allahabad. Some scholars are of the opinion that he was a warrior
of the time of Gautama. One argument is that he lived his life picking up grains and
hence he was named 'Kanada'. Does not appear in feature science. He said that
knowledge and freedom are due to human experience of the whole world.

His vaiseshika book was devided into Ten parts.The particle theory is that matter
is a collection of atoms. This book espouses a form of atomism. An-atom is that which
is indestructible, invisible and has a special kind of dimension. Whateven human beings
perceive is composite and even the smallest perceptible thing-namely a flake of dust
which is not invisible.

Kanada is a collection of 370 verses in this book. He described the nature of
Dharma as Dharma, the transcendence of the Vedas.

He taught in Vaishnavism that human beings can attain Nirvana by realizing the
path of righteousness.

3. Begotdotd

S’D%?SK)F{S@Q@, &EPE HoBHQ HHE ©oNS BeathHsr RINE’ QoE. 588 Ed
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FEoSt Kohs oS (Koo SoggHIB (@ZR0d. [ Siresdioe® 008 )poBd
(ERGToboB. BINE’ (H5°60 [BHHomds P O ©PoBE HE0 TRTe a0 BB
08 FHOLT DR,
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4. SANKARACHARYA (Str=)

Our Indian culture is rich and dates back atleast to 3000 years. The first literary
records are Vedas. Vedas discussed the questions relating to philosophy, soul, God,
creation, karma-siddhanta. Salvation and realisation of the sell. Hence the Upanishads
are known as Vedanta,

Sankaracharya flourished in 7 or 8 century A.D., According to modem scholan
He lived for a short span of life. 32 years only. His parents are Sivaguru and Aryamamba
Kaladi in kerala was his birth place.

Sankaracharya has commented on Prasthanatraya, he composed many stotras
which are in praise of the deities. Bhaja-Govinda, Syamaladandaka, Aparadhasataka
are popular. He advocates non duality, importance of true knowledge-tatwagnana.

His 3= @R, 94 @&Re Dakshinamurtystotra and Siva BhujangaStotra are
famous works,

His devotion, Lucid language, logical approach had-made him an idealist, a
poet, An organiser and a great Advaita exponent.

He has established five mutts in India which even now propagate his ideals and
translate his tenets into action. He in a great Advaita philosopher. He wrote many
commentaries Brahma sutra, Upanishads and Bhagavat Gita.

4. %oéc"a"ég

505 FPEEAH Do FPEE Ho8asw B0 3000 VoS T OTHE. F0ise Jerss
Os*Boen doren. BrodsiERo, o), FrHos, DR, EG-Rrpodargo S8 eiEd
FgrEmoeds Ho@0HoRS [HHD SGyoTeow. BoEE SIIBHEL Jren WoerdD.

@ JoBoeerdy 7 S 8 %’@@ (Fosdw @ SBennod. @65&:6& 603126 PHOBorn
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08 SYSo(en B HBD) $rBcsH SEFSS 885Sroserd B0 QRV©0.
BoBToTEy (HRpd-(B0%rHB0D TPERoTD, B BEeH 180T eREP(TRd S0,
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5. BHASA YH:

Drama is the end of literature is the Scholar’s opinion The Vast Sanskrit Dramatic
literature was the earliest in the history of world dramatic literature. There are many
valuable gems of dramas in the Sanskrit Dramatic literature.

Bhasa was the author of Pratima nataka. He was the earliest of the Sanskrit
Dramatists. Everyone remembers him with devotion and respect According to historians
Bhasa was a Predecessor to Kalidasa, Panini the author of Ashtadhyayi and Bharata
the composer of Natyasastra.

Bhasa wrote 13 plays, can be divided into groups based on the plot of the play.
Thesel3 plays were published under the title of WEATEH A |

1.  Two plays based on Ramayana. They are
i) ufaEr A, i) SifweeE e
2. 6 plays based onMahabharata.
i) MadhyamaVyayogam,
i) Pancharatnam
iii) Dhuta ghatatkacham,
iv) Karna bharam,
V). Urubhangam,
vi) -~ Dhutavaakyam
3. One play based on Bhagavatham
That is Bala Charitam

4.  Plays based on Pracheena Nataka. Katha.

Those are

1. fAEETERE
2. QGHqEdeEd

3. HfuwEq

4. dAMkdaYq
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6. HARSHAVARDHANA (9ae:)

Harshavardhana, the protagonist of the epic poem 'Harshacharitamu' written
by Banamahakavi, narrated some of the life stories of the Chinese travelerHuao Song
Harshu. According to some inscriptions the antiquity is known as 606 AD 647 AD.
The inscription states that he ruled northern India during this period. He was a warrior
and scholar who could use his pen equally in literature and the sword in war. He was
the son of prabhakarvardhana. Who defeated the alchan Huna invaders, and the
yormages brother of Rajyavardhna.

Harshavardhana's works include three plays, Ratnavali, Priyadarshika and
Naganandamu. 'Ratnavali’, a play written by a swimmer, is a love story of Udayanudu
and Sagarika. This is a 5 digit play. The leader in this. 'Udayan is married, but falls in
love with Priyadarshika. This is a work written by the poet Kalidasa, which-is close to
the friend of Malavikagni.

Harshavardhana's credit for introducing the play in the play for the first time
goes to Priyadarshika. Bhavabhuti followed this process.

In the play Naganandam, Harshu describes Jeemutavahana, the love affair and
sacrifice of the Malayalams, and so on.

Harshu's style of writing continues to excel in a simple style, and Harshu is a
master of the'fine arts in music and literature. He was a pioneer for his later poets
Bhavabhuti, Rajasekhara and others.

6. HBIEHLH
@

INGVR m&&oﬁooé’s ) sseaissimen YRR 3 BrHEsne S0 eE 3(;2626:368
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=hTad) ﬁgﬁéécsmi)& HOFOONS (g8 38, HEHE Bodde Y. HEHS,
(Br85E0A8 1) Toas HBS  2) FEHES o3 8ZB Hodrwdoen g, oI P8 Eodh.
(E5PE8 $8:50% Sereners® awgo éotﬁéao@s Tee0B:0R) HORD. WD VO TGO’
&ree Ig)o. 5°) 2,63&5?3683 So(&8 @F&’Ssﬁ?go Silelaclelen K:va;zégzéa 80N 5. Bol& HHBBoND
SeBEa0T SPEHER0 Ty HOFO0BD. T80 87 Serots 8BA SO SPBwore
B8A Trerg) BB ©HN0BK. S BoBERHITSY HoKBTHHS FroHd” F8sk TeesadBt
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Q.No. 4 and 8 3TdgwI:

There are six alankaras (J@g®A:) described here with WEI@IEA<T:
(with an illustration and definition)

1. THRAGHT AATHR:

T AT HaT |
gHisd 29 quish: el 9 3 @ |
ERIp| = alternatively
CERIE = of the two
ad = that
G = if
EREDIREI = Upameyopamaa -
reciprocal comparison
Al = istermed
@ = inyou
gy = virtue
S DHECH = like your riches
quish = full
e = riches
e g = like your virtue

Definition = a0 SAAAAGUHATIHT AT

g adone
Bo&ods®

&

€08

BBBDOE 0B b BIHRT

9O
s’

éé&o
050H5H50HS
e

88L50
ibcﬁééozéoé%&).

T AN SYHHEIHIEN: GA0 AT qguIEIHaE [adedd 78 STHAEsar: |

T ITHAMEH aifd Edd SUHIEE |, Ud TUH IETE SUHTE Sadd SuRHE aiid wafd
I STHAIHES®R: | T T8 o T HeEi e |
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When the position of Tq8: and 3993: are alternately used then it is called TTHITTHT
gy The upameya changes into upamana and upamana changes into upameya,
where there is reciprocal in between two of these, there upameyopamaalamkara will be
there.

SHESs SoBARL B PR [HEEIchone GHBEACDTE T
SDDRTHET @OOSEE WOETPED. BHIVONO SGHITLEOMPET, SHITE0 SHIAHOrrLT
SeB¢508), &8 Bo&od o8 DBYBo 626&5563 EDHRTHE WOOSPE0 SoENOd.

lllustration = eMTSY 38 quish: AT 39 @
@ gv: o1 29 quisdh: oded o Ta quisl: 2 | o wUH O IuHeE Srefed SuneH
HAIE IUEH Efad A IUHTH 9 IUMMM | U9 TERd SUHHOHIE aniaq oid: o=
TTHATIHAE DR |

Oh King! Your virtue is as full as your riches and your riches as full as your virtue.

Here, King’s virtue is compared with his riches and alternately his riches with his
virtue, meaning that there is nothing else equal to King’s virtue and riches.

& Trerel Qosdeago ab 5% Hodhen Hobukn &b HodKen e wosIrgo V¥,
TPy BF) Fo 0B PCOPS It STaloves (Eegionahorne @@ HoHso 032088
B, 908 Te cﬁné&é’bé’é 508050 KoHBE VS0 LHE°ES S.

AIGERIIH - WY T JAHd @ &9 39 95 39 el

2. FAYTTA:

SRERATET: SAEMFAELTEt: |

TTAAEMA T 1% e |

3o = Assertion = (HBES

AARE: =T = will be = OBEETHD
ISlel=ilelela
[~lelovnlela

Auf7ar @sdr? =  of universal proposition =  D3HJS S8

AT and a particular instance Fekoeidy Pegesd

(18 )
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N = Lord Hanuman = 5000t

Al s = crossed the ocean = JSS0B0d TdTE
T = whatis impossible = 9B ®Ig0
HETHATH, = for great people? = ) Koo

Definition = IfrPaR=am: RIS

“HETAELYEn: S AU | T Uh W ad ool | 99y aegd

AT T F S 96 992 99 WAt T ae-ariaset: | S8R ¢ eI

3 b HRTEA

The assertion of a Universal (proposal) and a Particular (instance) is termed STi~7=ad
grager: Or, in other words, when a universal proposition is_introduced to.support a
particular instance or, a particular instance to support a universal proposition, it is called

AT AT
2.8 @é?gé TEGo LB FeSes (FBeaarE0)
RBoo), Cﬁaﬁ)éée@?ﬁa @Ugoéé@gﬁ LOSPE0 WO, B, BBESTEE’, 88 3*36‘5@%

(B8PS &8 DBRRK0THRY B0oBE°RE o FBYBE (DBFEID BBoSEeRS a8
[8XN) ® (&)
B, STrBei (HRE DBKYPD, TP STOSETR ©LOSPE0 ©otrd.

lllustration = &AM §%° fth HETETT

3 BIHM Afed FHeH A ‘3id (G99 ATl g fohH 7 3(d AT JHidTd | o
AT |

Lord Hanuman crossed the ocean. What is impossible for great people?

Here, a particular instance (Lord Hanuman crossed the ocean) is used to support a
universal proposition (What is impossible for great people? That is to mean nothing is
impossible for great people).

000l JSn(EeR) werd. (Ko 6 oFEs?
a8, &é@éegé STPEPEEe (P00 BE(TPR) Toert) FPEYBE (D8 PSS
BB eH@rRoSDE00 (PR HhetH D8 oJEe? ©od FPH)KiKes JBTeIERD

© ©80.)
@
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SITHERMH -

UEASEIEEN AT Wi Tea |
TOHTATINEI 3 R 9w ||

3 [T HFEIy urEdr FE AR ATl qH TEgd GO STTuS0 TR
g3 ag: IR gl sfa fasor FEtdes o e st |
Even people of little prominence gain respect if they keep the company of good

and prominent. This universal proposition is being supported by the fact that the thread
used in garland though inferior gets worn on the head along with the garland.

BN (@rkwagd eEen Ere° 5009 KO EHEnees® Kirardony TEHo
DPotHEedd. B0kt SRR STrEoTVBE0, @owzéégéﬁg Sro&Earen L Flatelotnintel=t;
PEYBS” (8 FEIDH $oE&IAf0s.

3. WEATWTTH

TSI FrAfag awd |

IS 75 Fed At EeEE: )

REREIRIS IS = to stablish fact, = STRDIB0IQEDE e

HIATST = Alankara by name = %5 DorEm weoseE DHE
™ (The (Rogrsigseteso)
potential reason),

e = justifying = BRBEHODYoEO

fSarsf=fa: @ = you have been = @z@asonoéa)a;o@
conquered

Afead = in my mind = oSt

g = Oh Fool ! = éu:ﬁwbt%gcé

Had = Oh cupid (Manmatha) = &5

IEGIERE = Lord Shiva = 3HBJeI

|| 20 :

Rahul Publications



SANSKRIT Il YEAR VI SEM

Definition = TmiErae= wrafisd F9d=q

TR AR A S 99 WAl JF B AaEas R |

The HATWE™ A@THR: is a reason justifying a statement which requires to be
established.

llustration = faAIsf v w<d Afacsia BrmEE:
T A% e, ®ed | @ " fa: ol wm fod B weiies ek | om weives
AMTezemrong F9: faq: zfa awae: mmia: | o esafdsTEager: |

Oh Foolish Kandarpa (God of Love)! You have been conquered (by me). For, in
my heart, there resides the three-eyed Lord Shiva. (Here, the presence of Lord Shiva in
the heart of the speaker is a reason for the speaker’s conquest of God of Love who has
once been burnt by Lord Shiva’s third eye).

éu:émgéociég 26326(%65 1 SodrrSgesanos aacsgéa. Do&rE0E,

T SEaHost fieth Sine B T, (SRR B Srss Sy I8
St i, a8, H58 Kj@tﬁcﬁaoé‘s B GOE0S°E0. 8 B S8
@Dé&_ 33%0‘53“@& ‘(62539‘@90&. QOLEIM %é@‘@& C§§O 2@26& 5326@“‘)?6 é)?é&é)(ﬁ) @63%056(‘5).

©OIE  BYFLD 23BOBRTE $5BosalSs. 858 88 5°800N wwosedo.

4. A

TEERLAEE e T gd SR |
g Fgaiw wsagA oA eaEE |
ferertoergfem fenfoad wegd &= fagan geay @isagan & fomammaey
a5 = Assuming when = PR3
[ERIREIE S = there is an absence = & B850
of something
BESl = the current object = (S8 509
T = ischaracterized = $PoSalSs
EF = asan inferior thing = Sps086
forTfer: = i.e., VinoktiAlamkaram, = e3rS’E weosEo
[ 21 )
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fagan = getting education = D5 oo
geam = s like getting pleasure = &30wR) TPoBLoHoBE
fosr fao@me = but without purity of = H00AFEHoBIT
good nature
IR CER] = that education is = & By DBRBoS
considered to be wrong 2S00

Definition = femifrs=afaT fbsaq oa sMg=d

T3 AHAM T THd [ EF AEdid gudd J9 faieaamEeser: | At S o
T 94, &9 Ua Haid 3fd I8 e 9 duid had Id el el saraead |
TR - “faEdr gEamy @nsaedr foe A

DBSH DFcHsen B laig S50 SNNDE A JaE O oI, BHE A =
B @ BHwaod. DS vd IS8

Assuming that there is an absence of something, the current object which has that
absence is characterizedto be asan inferior thing. (It must be included with the object,
otherwise it becomes inferior) this is Vinokti Alamkaram.

#EdN AT T fomeeag fom staean wafd | famae fom faemn 7 omed el | ofe faemn
FEAM FEMI AT Fho faaa. & 9 o 3fq aff: | o o eeifeassn: |

Getting education is like getting pleasure but without purity of good nature that
education is considered to be wrong.

28 D oot a8 Hurgo ézéé%g #2870, wBEDESK0 6 (BE 5D
BEHNSS JAcHore Eégoii 20508008 (& éwgo 26@2@55 O Gomed, BH0E ©b BE)S
©HHoD). BEeP Eégo{é AN 8)55_% ®OO3PE0 ©oHd.
FEEERUY - ¢ AErHTET T oreft Qv |y fae Aeww:
TG g5 9 9M9d U9 599 fOF1 TERM 9 Ueed 3 aiuia: ofd: 3T
feamEsr: |

N

The moon will not shine in the absence of dark-night; the night will not illuminate in
the absence of Moon. This is another example of how the object associated with it
deteriorates because it does not have one.

HES e @ éé@ycﬁ: DK (D580, Hokuth éé@ydg T8 (DsPB0ID.
288 Sdotrded A& HSowodo SNIND $P3505)%08 @ I8 3 LB
GOPRSEs.
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5. et

TR WEE: Y e |

TETY: WA 49 U REasE ||

FEEEEr: - = The meaning of two sentences = Bod T°EGL TPED
EEECIE = which similar = ErRBD

TRIT AT = In non-existence of identity = %805 SEDEHE
BEEIE = NidarshanaAlamkaram = JBGS weosebo
BEAGH = The donor = PEIE)

Hrean = Who is relaxed = g

e = s itselfconsidered similar to = TOETPErRETOBSEY
U = the full moon = 5%)88
w@EHD = which is spotless. = B SolEo&®

Definition = eTerneEr: e TR Mesr

eI el A VRN AHERT: e 2 MesHserE @dum | o
AR AR YRR BhEd 99 MeslAeE®n: | g SEeEdl: A He Sl
TR had Jd MEvMmEar: |

If '@ description takes place wherethe meaning of two sentences is similar which
contains the non-existence of their identities, there it is said to be in Nidarshana Alamkaram.

3o TS @go ©°6J°é§on° \%:6&53&) Eégsé 230A8, @0t 08 HOoHe 85,

[SIW (‘065@3:6 wooseEost &N 5&0)33&0&. 30gH50BS Botd SPHe il VBOED
E9)o$erd) Eree 366826 0P8N WoHdD.

Illustration= TETg: G 4d YORREBASH

G AR FHEad qegHEaE Jradl AIEEMT ad |1 39 QU Ahashieay
| 3T 9T Ul Al STEFATAT T a1d: Al gaHl 2iq afufd: | 31 373 MesFmsat:
The mildness of a donor that itself is similar to the full moon which is spotless. Itis
impossible to have the existence of the moon,which does not have a black spot. Similarly,

itis impossible to have an existence of a donor who is mild and relaxed. It is said to in
Nidarshana Alamkaram because of the comparison of the two sentences which is impossible.

l' 23 ,'
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TEGE) g QFOETE ;LI D otwod. B Soldd &8
@95%550. ©BGoMe, eSSt %"253?36 &8 8OA &oiero @3*36550, @93*36553._):6@ S0
Both areye FOY w3dRod 58 ad ABGS wwosedorr I wd.

SRR

T GEIHA Fq: T AT A |
fafrdde wem IgI A

3 ISUA THEA JAT TS AT A 7T GAAAUAAN STEFqd 9o 2 afura: o
A FesHeEsr: |

Here, as the crossing of an ocean with a small boat is impossible, similarly, it is
impossible for a dull person like me to describe the bright, valorous suryavamsha kings.

B B & o) Trero ey I, KrdiHod Trere KoL HBoD
égoécﬁo Poro® EE @)5%5?30 o OGS 1b NaleinilocseTol

ACEVIESE

RwiReTaR: FEE || &R |

T i T AEEA FEA ||

HEF gA: = The non-production of = (DBSE5es8)505°A0
an reaction

Afd wru = even if the cause exists = S8e0ad8Stel)B8

fergreitfer: = then itis called Vishesh- = o A D38
okthi Alamkaram ©OOSPE0 OB

T = A person who is ben- = DFHE seSeore Hoh
ding becaue of obedience

AL = and who is courageous = B850 $oBAw DPADS )

8 sedesore
EXER] = anyone = X3P
T @FFafd = will not cross = e

Definition = fasrdifegala: ®RE dfd &R
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HI0 [ e T B FAFArT: gudd 9q [GeruiisE Sesdr: qard | s
HRUY HRERHIT I Ward aF (e saaaead |

The non-production of a reaction even if the cause existsthen it is called
NidarshanaAlamkaram. Wherever there is a causewithout any reaction, there this
alamkaram takes place.

s5ea0 68 & SBE (K8 K5 68)8 Tavs PR HINE weosBo BOoLF.

Qé&&_é Dol (DB BEome 80 BoENOEE ©¥)E & 90580 GoOD.

Illustration = F9=MY < 7 TSHAT HIAT

UM S gheH F I @At - T Sfdemid - 7 SAHard | o gigAr a9
FeAfy F9fd faagmi qafa qonfa § 9g 7 #rsfu gwafa 3fa swager yadifa sror g3 =
T WEAE: 3 AUE [GOuiiRAE SAEEr: |

If there is a person who is bending (because of obedience) and is courageous and

has strength no onewill not cross or pass him by. Here, though the cause (bending) exists,
the reaction of someone crossing him is not being produced. Thus, it is in fTITR:

DBAHS seBeorTHon, FEOrT HOWN BOOTT &F) H8 IHTT GJ)ons,
NN &) Tt S, se8ee0 (HoK5E0) Gé&@&é, @8 HI @6&56?3 éaééo)g 28RS .
08 DIN wwozesos®t &ob.
HAIGERIUH - HYY TF SN 9Ifer@ M a1 I ST
o HYT 39T AN TR Ik T=T A9 | A B0 A BHREREE: A | HS:
faordTiereiesT: |

Though he is being burnt like a camphor (the cause), yet his strength is not lost (the
effect is not produced).

a8 @00 6J) 8 ELBin orre Slondar i 4§ 3808.
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SANSKRIT

Q.No. 5 (Reference to the Contexts) &M “‘Arrhararer T’ I

- ot WS TR

1. R AN T 3 |
S8 (BIoegRLy |

Thasmaatpra tithreen varaan vruneeshva |

ERHBHESho

‘éo&é?bo :

gPRBw

FHiaaiay :

=Y

q1q

&8 °EgEW ‘:éz‘i)éé‘sﬁgpvgém’ O P50 D08 (Kerosasls,
:Sﬁ)gé‘sﬁa}g:ém ‘é@%@écﬁéoé@’ gPIK0.
PAE o) Oﬁaéaéééo”w QardKnds 5?9;)n° O350 et SL050%

ot ooghen EPsSKnen B8 cHBnB_BZoBK0. wpi
JDEHJS cﬁa:ﬁéﬁé&mw 085 60666230.

S Beren @BESn B8 @508 o 5D 6o, s
SBERIV[E F ot BEKwes BT, J So8et Bypiw.

This line is taken from the lesson "Nachiketopakhyanam" which is a

part of #aYE |

Nachiketa went to Yama Dharmaraja's place. There Yama is not

available at that time. He stayed there for Yama. After his return
Yama said these words to Nichiketa.

You stayed here without food and waited for me three nights. |
respect you, you can ask three boons, i can grant for you.

2. UidIEeRl TN GUHEHET HRS: |

1Y e HEE"S oo |
Peetodakaa jagdhatrunaa dugdhadohaa nirindriyaah |

ERHOS%0
‘éo&é?bo :

gPRBw

&8 °EgEW ‘:éé)éé‘sﬁa)vgézéw’ X PBH0 D08 (Kerosaslss,
S VB FogegSiin CEHIXS0BY’ griiis.

Bol& B TVoHCTPKHBD FomH TRHVT $00d @HH B
SR SVEHH BeR SOV HoBGS G-

BVSHR Bo(@ el B I )IB) e Kb Dbow gle
BITE DG (3K T, ren 95y B, Bs Horr HHITRDS.
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I YEAR VI SEM
Hquitad ¢ This line is taken from the lesson "Nachiketopakhyanam” which is a
part of #aFug |
¥IH :  After seeing the donations of his father at the time of Yaga Nachiketa
felt himself like this.
HTd : In this poor sacrifice he is donating the cows which are useless.
They are old. They can't eat the gross cannot drink water and they
don't give milk. His offers are unworthy.
WATAAIREEE SN |
‘éogdﬁ;oéaéééwdré&ifjo |

Swayam cha Jeeva saradoYaavadichhasi |

ERHOS%0

‘éo&é?bo :

gPRBw

FHiqaiag :

<Y
q1q :

&8 °EgEW ‘:éé)éé‘sﬁa)vgézén’ % FBH0 Hod [KErosasss,
S VB Fogegsiin CEHR B’ ariie.

NAER Mo éé&@w $BE00IE) éotﬁtﬁaaﬁwé’s DO Loed.
fbé)éc&oﬁw&azéa, 7 83)ee8)53350%, BIEIE D055, BHedn,
K238 ([DFPO0HB0ED

This line is taken from the lesson "Nachiketopakhyanam" which is a

part of HarHHuT |
Yama Dharma Raja said these words to Nichiketa.

| can grant you big fortune, wealth, gold, cows and elephants and
longlife.

TSI |
Sirdymeghakrid g |
Naheedrusaalabhyaneeyaamanushaih |

ERBOSBho 1 G LD VASE egrgin’ ol 8w ol ((EroSadse,
SV g EEHIR EBY’ G,
Dodigo 1 oo SDBHIS NI DEZWONLYNIP HOES Lrwd.
PIZW 1 oSS YIS0 SdHen DoBSLo.
27
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FHiaaiay :

sy :

q1q

This line is taken from the lesson "Nachiketopakhyanam" which is a

part of FHerHHuT |

Yama said these words to Nachiketa. While offering great things to.
NachiketaYama told thus.

| am offering you the things which people never even seen. They
cannot be acquired by men.

5. % A aE: 4 09 |
8% D S6Bap: ¥ DS |
Varastu me Varaneeyah Sa Yeval |

ERHONS%0

‘éo&é?bo :

gPRBw

FHiaaiay :

g3y :
q77 :

&8 °EgEW ‘:éé)éé‘sﬁa)vgézéw’ % PBH0 D08 (KeRoSasIs,
S VB Foargsisn CEHR B’ griie.

S ADIoTrerE® HO8Y Sredd.
D% (BFB0VS 55500 Eoll T B S0 FrBesnd
5809 8@@%‘5(‘{)263)&. (@3 HbersosBo wd) eHwe? Soe?)

This line is taken from the lesson "Nachiketopakhyanam" which is a

part of ®2aHug |
Nachiketa Said these to Yama.

If I know the secret about death from you, it shall come to an end.
| don't want all these things which you are offering.

6. SAIRAASHEREU |
BarerAE DosRESBS|
SreyohidheeroabhipreyasoVruneethe |

ERHOS%0

‘éo&é?bo :

gPRBw

&8 °EgEW ‘:éé)éé‘sﬁa)vgézéw’ X P50 H0d (Kerosaslss,
SVBE Foargsiin CEHR B’ griie.

HOBHD V5B 8508 Ben IS cHBNK BeER HOBL.

BB w0t (BaHyBLrd PR Em(EH §55i.

[ 28 }
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Hquitad ¢ This line is taken from the lesson "Nachiketopakhyanam” which is a
part of #aFug |
¥=IH : Yama came to know, Nachiketa's strong desire, and said these words
to him.
19 ¢ The person who is Dheera (strong-man) with his knowledge will
desire the shreyah (which is good).
7. SNATATAEH A ST |
@%ﬁgégé%@s@@@qg
AascharyoVakthaaKusalosyalabdhaa]
ERBOSBho 1 G LD VASE egrgin’ ol 8w Hod ((EroSadse,
:éz)éé‘sévasoézém €855 SlailelatyEvahreol
Dodgo 1 BATH IIEH0o, Deyrieds RS chEdoee: $DEHIE
BEQI.
P01 SV Depddin wIPEEm. % By (HSPB0DH 2R S
oo,
Hquitad ¢ This line is taken from the lesson "Nachiketopakhyanam” which is a
part of &g |
T3 @ After knowing Nachiketa's knowledge and his strong desire, Yama
saidthese words to Nachiketa.
19 ¢  Nachiketa! Your knowledge is great. | appreciate your curiosity.
8. WG
éﬁsﬁwoﬁ:égaﬁéréazég

SarveVedaaYatpadamaamananthi|

ERHOS%0
‘éo&é?bo :

gPRBw

&8 °EgEW ‘:éé)éé‘sﬁa)vgézéw’ O PEH0 D08 (Kerosasls,
$OBE Jgrgdain EBUHIRSE $00D grrisw.

CH FGT SNTHVE Doegerd VoIWwes H0HE &o
SB0050 5B Boh HoBGKNS gy HOB.

D500 Soren L.05e850 @od), &S 5(;&??0& BHPEHD.

[ 29 }
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FHiaaiay :

=Y

q1q

This line is taken from the lesson "Nachiketopakhyanam" which is a

part of #aFug |

Yama Dharma Raja was impressed with Nachiketa's knowledge and
said these words to him while teaching ‘Omkaara’

Vedas praises the ‘Omkaara’and says that this Mantra is supreme in
all Mantras.

9. TIRAHATHAM |
SR DPRTRY S8 |
Yasthuvignoanavaanbhavathi|

ERHONS%0

‘éo&é?bo :

gPRBw

FHiquiag «

ey :

q1q

& 8D WASS e’ oI L0 $Ho& ($Erospiss,
SO Fgrgdain EEHIRE $00D grrisw.

O3 5B)ome SDBER DS VOB ENB EnifHg L0 BT
&80 o8G5t HOS.

REDBH0E’ L0 ST 230D gl 9%rH TS BOBAHR (555w
5*3655 oK.

This line is taken from the lesson "Nachiketopakhyanam" which is a

part of H3rarug |

Yama Dharma Raja was impressed with Nachiketa's knowledge and
said these words to him while teaching ‘Omkaara’

If one can understand about ‘Omkaara’ he can control his mind
and can move in the way of Dharma.
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Q.No. 7 Faq WEAYAT: A= HRATHF Nivarei:

- ot WS TR

1 o aEtE § g e A o A g e
Zid RS UATIRE AT ™ WRA [awEig |dat |
P le) émaﬁé's?oé 3 é@é EéegoméSSS)J ) é‘géo $50 200 Heo 6‘531326K13°s°§’3 (80508 1
88 JErEHBErdtEn (HoH80 Arch riTrd)E® dFwondd JBW® N

Aham tanubhavosmi te krtev yayakaromi te swakam dhanam balam kulam

swanasunapi prasah.

Iti Swamatrudesajatirakshane Pratisrutim Vidhaya Bharatatmaji Vijeta Sara

FEAUREA: 37T llh, 3Tevg WRAYG: TA=T91d JU 3 Teavr i | g8 geavm:
o AT fosEEnty: forfad qradrdr’ 3t o=, Sigad |

EDBBSHoaS@ES & 8850 Al A [ASER: $9008

)

AT (ogskotood

g00D%, HAY WA EA=1RT UM ar85rtosis.

Raa: In this sloka taken from "&7arg, HTIFAST Fd=r417a T4 This lesson extact

from the book ‘‘YRaaRAT’ written by =7 9 fasammte:.

WERER:  3E, d99T + AFE, 9, Fd, SbEAW, 9, W, 6, 9, $el, A
T 3, g eTntavertr, ufayfd, e, and+enes:, faeerig, a9 i

I

took birth

for your sake

| will spend

all my wealth

strength

and family

and even my offspring
bytaking

the commitment

|l 31 ',

3%

RO

H &
B3DOBEH

T Loarsdome
EASRSY)

T Bé00osm
Lozl s
& o

AL Ty LY
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Sl = to protect the people = (Pao s

TATEE I = of our Motherland = Srdpird 85w
ARATHA = Let Indians = 88 DS
faeradg T = always win = JYper Reod mE..!

Meaning : Letthe Indians take this pledge always - “I have taken this form (body)
for your sake and | will dedicate this body of mine, my wealth, my
strength and, my progeny too for your sake”.

I 1 grdamen doNET & (8ggo BoHAHE - “Fo 8D Berard)
(880°Q)) EBHTN BB T BT, TWOHE, T D) HHOCKD,
> Sozrard) Erwe Do woddo DK

2. | E@AGHIAE 9RT @lidd Qa1 ERISCEUTE 9Rd J |
ET FWEHUEAE IR DR Taid Fg HRareTTeTaT |
o Ber@darcd grEGh @ddBo Sae Ky BT T BSPDETS |
o SEPGFOTAD B HEPSErEId (HBHS. S8 grdee S|

Sada Swajatisevanaya Dharaye Swajivitam Sada Swarashtrarakshanaya Dharaye
Tanumimam. |

Sada Swadharmapalanaya dharaye svakanasuniti pratisruti karotu
Bhaarataatmajassada. |

FAUREE: . 3 1, 3T WRAGT: A= JU 3 ARl i | 8 geam:
ot A faerEEny: i Caradrar’ 2d g @igaq |

EQBOW00 1SS & %Séo &3 gPEg0 Desoh FBH SDoAS grE grdd’ (Hogsndod
iﬁoogééoi‘.)zé, ©H508 8PS (Hee é&éo@é (05 @%2335%06’550&.

qRea: In this sloka taken from '37arg HRawT @d=rrd 529 This lesson extact
from the book "7 written by =7 9 fas@mmTe:.

WENE: T3, Wqaadd, 9, Duiiad, 981, EREE0E, 9, 999, 39, q6,
FHIE, O, EEFEA, 3f, gfayfd, @9, aRa-+ste 4T |

EIEGIE S = the son of Bharata = 88 HIrBKH
HIg = you take = & dsod
afegfd = apromise = &8 avrERo
el = Always = QYpEr

|| 32 l'
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g = to bear = B0
IEHIES] = own life = od #%0
AT = to serve our people = 55 [Pued DS
BoHhmeds
el = Always = AQRpEr
gy = bear = B0
T this body = & ¥b%o
T80T = to protect = B80St
ESE{ 1=t = our own country = B d8 do
B = Always = AQRpEr
gy = bear = B0
ESEAREG = Mylives = o
RIGEIE] = to maintain = J&rosaeds
wH = our own Dharma = & $GEn 89 eotrd

Meaning : Oh the Son/Daughter of Bharata (Oh Indian)! As we have taken birth
in this country, take the pledge that our body, life and even our
children be always dedicated to serve our people, to protect our
country and to maintain our own dharma.

AR D P5H HERBH/HE7B (B grEBom)..! o & d¥ost 2:0DB0,
0% $6%0, E80 HHBAW i ey ErTe JPEE B (Beo DHBaD
TeR8, ¥ BT BEOSEEAS B HF Kod FouR) SR EHEeI8

©0880 VPB TrESo Bahod.

3. T g INNRA A FATAAHYRE WAANRA T ATGAAA A |
78 AARANRE 7 ATEGATEE AR qoag Tgieaaread |
aso & Dersso ST Eeygirotio xBol@grddo & még@ééaégé‘i) |
8o HJerdBo S mgmgméé a;ﬁ:@@@ $ER0HS $BHEFOSS |
Idam tu veerabharatam na kataratmajanmabhuridam svatantabharatam na
chapyanathimandiram |

Idam manasvibharatam na chagnadurjanavali janusthaliti ghoshayatu shaktiyudti
Patavam|

l' 33 ,'
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FEAUREA: 37 geiloh, 3Taw] WA TA=19d 99, 3 qeayrt aifid | 28 geawm:
o AT fosrEEnty: forfad qradrdr’ 3t g @igad |

EDBOBH: s & Ego Al W fawEnia: 80008

)

(ool

Bg00D%, HAY WA WA=IRd TU™, rderios™e.

qRea: In this sloka taken from '37arg HRawT @d=rrd 52 This lesson extact

from the book

"7 written by =7 9 fas@EmTe:.
2% g dPYRd, A, TR, 38, |aWrd, |, 9, AU, sHEEte|

T8, AAREYRd, H, 9, STEgeEdl, 3, 9a, siegieaaead |

EIER|
EEl|
CIEEIEGR |

ECt|

T BHATEAATYRE
AT

1§

T 9 Ay

LY

FAIRTH

49
EEEEEICR
Sl 2f
gifergforareaq

You declare that

this is

a country of courageous

people
thisis

not of cowards

= thisis an independent

country

and even not

of orphans

thisis

this is an independent

country
and not of

ignorant

this is a place of

powerful and resourceful

people

(BEBom
26

Bgore o B¥o

=1a)

288080 5o
Bk JBold 3o

o850 Erge o8
SRTato)

=1a)

fogowoiﬁ 283 HdBW
(SsedHod I
5080

2P0
=y
28 a8 ée;o

¥8 HSoen HdW
SdBoentie Hg¥en

Meaning : The Son/Daughter of Bharata! You declare that this country of ours is
a country of courageous people but not of cowards. This is an

Rahul Publications
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independent country but not of orphans. This is a country of
determined and bright but not of ignorant. Our country is a place of

powerful and resourceful people.

FERED 1 PEH HIrHE/MEE! DI Ty Hode o s 208 THO B
% (HEGomd. 26 é&éotéé%o 0 oTrgodsd. 98 Qo8 8w
(D508 Bozed @b oM. DI 3o F8Bodren BB

S5508 &S (Hue (HRLo.

WAANRAT T THUTHRAT 79 §q-99a a9 aTATEEH 339 |
FERuivEa 73 TAREIEE 38 TR T JageEs S |

AFo@erdee Haho $Desgree Haho FOOURININY ?oé@;édﬁnoéé‘gzézé?g FIeScho |
DpBHodee HoDo (HTEEEIEHo0 [Heedciro DD DES0e0 2588 |

Swatantra Bharata vayam praveenabharata vayam hayananyasevaka vayam

tvananyashaasakavayam|

Vichaarapandita avayam pracharakovida vayam prakaashata ama

evavruttamujvalam jagattale|

FAURTA: 3T Ih, ST HRAYST: FAAATT TITH 3 Teai S | 28 Teawm:
o1 AT fasEEni: forfad Cqradrdr’ 3fa o= @igad |

EDBOEH: B &% %o Al W fawHEnia: 89008

)

(ool

2EOONR, HAY HFAUS A= TIM r85rHosis.

qRea: In this sloka taken from '37arg HRawT @d=rard 529 This lesson extact
from the book “‘YRaadr” written by =7 9 fasammte:.

WENR:  SaErdl, 99 g 99 {2, sMeaasn: 99, g, STasadn:, 999 |
feamafizdr:, 99, TanGIEel 9d, SH9Em Ud, gaq, I, o |

ko

BoE IO
SDeag0  Boarid
5 Bgod DSEen
S 08 aPeien

8858 T8803

Faq = we are

ESRESEIEG = Independent

FEOTHTYAT: = Skilled

& sragasn: = our own servants

[EREZEUREAN = our own rulers

foamafr=an: = thought-provoking
=)
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AR GITAET: = well-versed in publicity = oo arrr @rdago

Boa

EEIERIC] = we will illuminate = Ddw (H5e8esw0

ST = in this world = & st

gagsad = the splendorous, glorious = ol)ES SO Sod

history (of our country)

Meaning : We are independent, skilled, our own servants, our own rulers,
thought-provoking and well-versed in publicity. We will illuminate
the splendorous and glorious history of our country in this world.

gPRB» fmaﬁné‘gééo@éaen, SDeago80aLD, Eﬁavﬁgoéisoé&‘oe», éﬁé‘soéﬁ’@éam, ISR

T80T 805w (HaeBos® erre @‘Di)eaego o . & (HHosod® L o
GoE) BNEDS B s DI SBEBEH Dw (Peeddoso TFedm.

5. TRTZAREE TR TR HATH @Oy |
FALAT AU QHY WRATEARH Wi adatl 79 @awarbanad |
ﬁogm@%_éozég?ﬁ 65@@6063653 Aeoress el mgﬁ é‘sct’a?gep’@ﬁ@aﬁé |
S GR St D grEEEHEho Py VBE° edbo H¥o@arerandS I
Svaraashtrashaktivardhane svarashtrasampadedhane svarajyavaibhavarjane

svarajyabhadrataavane|
Krutashrama manishinah samepi bharatassamam bhajantu sarvata jayam
svatantrataphalayitam|
FAURTA: 3T Ih, 3Ta] TR WA= TIH 3 o™i S | 28 Teawm:

ERH0NSH:

o AT fosrEEnty: forfad qradrdr’ 3t g @igad |

)

25@as & o Al W faTErY: 80008 HRAHEH!
8000, A HIAUS EA=Iard UM, ard5rrodian.

(ool

qRea: In this sloka taken from '37arg HRawT @d=rrd 524/ This lesson extact
from the book "7 written by 27 9 fas@EmTe:.
TERERT: el gH, W, o, WSO, EIgEsaE- | e,
HAIYT:, FH, A, IRAT, 9, 99, d9d;, 94, Eaedredndad |
ERERI = people who worked = 5 FTdard (T°oen)
qIfeRTa e = in developing the power = 480 odF)f Sabiod®
[ 36 }
)
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[EHERCEEIE ]
g

=T

CEE|

I g AT

I

HITATEAA
qag

Al S
FAAAEHATITH

the wealth of our own country
in increasing

of our own country

in attaining

the highest glory to our own
country

of our own country

in protecting the prosperity of
our own country

those great people
near to them
everyone

enjoy

the all-rounded victory

the fruit of independence

B BE HoHeS
Doers®

H B8 BEw
ossos®

% Bod 869

2 &%
Bobxinto s 508

8 °8) en
=latel

[Slelntoviiisvintd
©5080
66‘55526:3&) QezdHo

B0y PHeo

Meaning : The great people who worked in developing the power of our country,
in attaining the highest glory to our country, in protecting the
prosperity of our country, let those people enjoy the fruits of the
independent India.

gPRB» T Hd B¥o BwE) E8J @e‘f,)zée)@ Bhos’, H8 Baeds O&NS égc‘O Sroost,

58 B LgdﬁJKD‘J?ﬁJ 6%01‘5&068 Sy 30 ) Sgen, & (Heen B0l

PBSRE Hereodo ©5PNOBIR0E.

6.  SFIAEHIRUNSTY 1 SRIGFRONSH a1 AANUFRONSY a1 TEHAERISH ar |
T4 FASH TEE TEANRAT IR Ra<aTEH 3id @ arg @3 ||

STOTOED T FTOTOED T HTHTOHD T HOSHTOH o |

$Ho Vg KET® HSTETTITEDI ST 58 &) wEH $0HS>|
Dhanadhikarinopi va dharadhikarivopi va matadhikarinopi va padadhikarinopi va.

Va yamsamepi sarvada pavitrabhararatambikapadaravindasevika iti sma shashatu

svayam.

37 J
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FAURTA: 3T Ih, A TR WA= TI 3T o™i S | 28 Teaw:
o AT fosrEEnty: forfad qradrdr’ 3t g @igad |

EDH8BH: adwas & &°go o HIH [aeEER: 80008 CHIAWRAl (Hossntood
$x8B0D%, HA AFAUS HAHURT JAH ardgeriosts.

qRea: In this sloka taken from "37ag ARAUST Fd=9Rd 99’ This lesson extact
from the book "7 written by =7 9 fas@EmTe:.

TEEHRT: eI, Sif, ar, e, St ar | wafeweior:, iy, an, qertteeir:,
Ay, an, a9, T9, U, Fder, afesHraias- werfaedadn, 3, ™, g
=T |

CRIPEAIE] = As rich in money = Sa)s® $90B

Mg ar = andeven = o8k  Erwe

ERIBEAIR wealthy in land = &P BdH0%en

g ar = ifeven = Svore &oss

AaneeRon = are religious leaders = $8 Tah%ed

Mg ar = or whether = G

REBEAR = people in power = ©p=Bs® aF) Sgen

A = = _ even then = P L

G = always = oL

ERE N b = we will always be there = L5500880  GoerdD

e = asservants = H5%e0

RIEEE IR = pious Mother India = DSBS eSS Kods

sfg@MeERiae = at the lotus feet of = She Foo 53

Hhl = like this = Ber

T 9Mgd WIH = we utterance to ourselves = HH3% HdEn 3PSO,

Meaning : Let us tell ourselves that all of us — whether rich in money, wealthy in

land, religious leaders or people in power — will be servants at the
lotus like pious feet of mother India.

LIPSO Cﬁawe)ée BS5H50EE BN St BSHohen HHrorr o8 8 Tohen

Joore 08 S Teahden AQRYPeET Jedore 808 HJHoBo Hore
SOEPED DSKen DSBS gBSEITE e Fore Eétg e B Hddw
By a0,
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Feigaag iy ToTg ATy & RREtaereRg i e |

YA A W MEHRGA A1 & AR DA LATHIOrST |
DEHTEWRH (Her PR 3 WP BBSErBFoLOIT0.
Qs & ) FITHHesy S G Srabs 6&3_6%63%0‘&“ ‘é@g@é@méziﬁz)o‘ﬁﬁ.

Mithonuraktabuddhishu prajasu sangatasu vai vibhinnavarnavargajativairdurvi

bhavanam.

Srujantu va sma shasakassrujantu ma sm anaayakah svavaisadhanechhayaa
Svalabhapurajechhayaa.

FEAUREA: 37T gellh, 3Tevg WRAG: TA=T9d JU 3fd qeavrl i | 38 geam:
o AT fesrEEnty: forfad qradrdr’ 3t g @igad |

EQH0NSH:

ad@aS & o Al W [IEErd: Q008 URAHFH!

)

fefelnl3WoinilelA

E00D%, HAY WA EA=IId TUM Sr85ErHosis.

In this sloka taken from "37ag YA FA=HZd 991 This lesson extact

"7 written by 2 9 fas@amTe:.

FRITRgRaY, 999, 9gaW, d, fafvseiaT i - avgaqean | gawg, 1,

TR=A:

from the book *
TGN

™, AFhT:,
ISEERIBE] = eliminate their own enemies
Rl = with the desire to
EATHYIOT = earn
BRI = with the desire to
™G FAq = let the leaders
o™ = we don’t want them
HIRCALS M| = let the officers in

Government

- = not create
EDIGEEREIF-A = and are fond of each other
ISTg among the people
HEGICEIC] = the division

[N C c o
EIMNERENNIIEER

[ETAY

enmity between different
colour - caste and race

who are united

qolwg, Hl, ™, G, FATHEd], EArayIoesdn |

= &5 85 JHHO IS0

stogsb
SJeEvlatilel)

= gy

(58508 '.%65?3&3&»
S
(80&y FPahBHoB

BX5FE DBoHERED
'fo&cfvom 26526@603

(Heze aDotd

ARNEANY

Sokn b 288 Jo°7)

502 He

|l 39 ',
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Meaning

gPRB»

Let the leaders or people in Government, for the selfish/personal
purposes - such as eliminating their personal enemies or to earn profit
for them — not create the division and enmity, among united people
interested in each other, based on colour, caste and race.

SIS FghHoTe 85088, 8 o8 wHdore 850 @?j)ééog \%C’)‘Segiﬁen e
0'3"’658. N8 Hw, fo&&ﬁomées 55603 (Haeasrod HHHHI) Seodw
Eﬁ:@dﬁna;@%@m@&éé‘)ﬁoé@aﬁ)é‘g T AHHORBBBD NS ER L. BBITTDE),
gfey.

8. WASMRAINR T YA TP FA=RETE o quedg e |
SETAATCrEERId 7 AT WITH: WERahagaaa e ||
Bdo(Bgrsardaho & dchodh Tabse: H¥ol@or@doddo § ey s |
amderatofdo ¥ Fidhod P SuhETadchidre 38RED 11

Svatantra bharatashayam na nashayantu naayakah svatantrarashtrasampadam na
lunthayantu shasakabh.

Udattajati samskrutim na shoshayantu bhavakah svadushtarajakiya
dushprayojanaikasiddhaye.

FEAUREA: 37 9elih, 3Teg WAV WA= JU 3 qeavrl i | 8 geam:
o1 9 fasrEEri: R AraEarEdr 3 a9 =igad |

EDB0SH: w@as & %o Al A ISR $D0D% HRAHIAl (Hogsmkod
xEOONS, A HRAUS WA= TUH Fdgeriios™s.

qReA: In this sloka taken from '37arg HRawT @d=rard 529 This lesson extact
from the book "7 written by =7 9 fas@EmTe:.

TWAER:  EASETaRE, |, T9E, TEE, EaerTed e, |, qued], ITHET:, |
SETAMITIERT, A, SAw], AIgHT:, WEEAAGEGHAA, Uh 5y |

AT = The leaders (of this country) = & B TohHen

e = shall not destroy = 850 BOHERED

ARAIIE = the consideration of India = grosBdo Bws)

a = which is independent = ol HB8eI.

QTET: = the leaders in administration = $8resS® eahHen

q qJUea] = shall not loot = &585EmeH
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qug = the riches = $SHosen

ARG = of the independent Inida = {08 FrEEBIos

YT = the people who are in passion = 5ot e)aedd

T A = shallnot dry up = oBVWEPELD

TEEEaEEEfd = the bright culture of the people = Hae ($s28508F0S
606@@3

FgEIAD! = using their incorrect politics = 0 &P vradairoddr
AoBEo

T g = for bad gains = 3H ergre 850

U g = and for the purpose of their = 8 o8 [Bdreso %0

own-self

Meaning : The leaders of this country shall not destroy the consideration of India
which is independent the leaders in administration shall not loot the
riches of the independent India the people who are in passion shall
not dry up the bright culture / tradition of the people using their
incorrect politics for bad gains‘and for the purpose of their own-self.

ALY 1 & BE ohden rESBE0 B KBo(B 58808k TESo BoHEPEL.
HOFoRS Tchden, $5H08en é‘géo@ﬁ FEST oS S8 EE s
03326526066 &P (Pee (HSEH50SID 606@83 0 Sy oresdciredd

SHDrA0SE0, B erere 550 o0 ﬁogoéé (DFBoresdo 8850 QoBIEERE .

9. TIIHEHIEN THI AHIUHIN: &9 TN R T/ THENIEE: |
WATAHGl TR TATRRION: ST T W] WRarRae |
KgODORBYBAES K B0 Koo BEreE §F Kb vErverAS: |
KEPBROSENT $ BErThe: SEE erdyEe §58 e |

Svayamsamrudhisadhane asma samadhikarivah svayam samarjite dhane same
samanabhaginah.

Svajatisampadunnatav same samanuraginah samunnata jagannuta bhavantu
bharatatssada.

FEAUREE: 37T gellh, 3Tevg WRAYG: TA=T9d JUH 3fd Tea9rT i | 38 geawm:
o AT fosEEnty: forfad qradrdr’ 3fa g @igad |

E0805cH: adwas & %o Al Wi [avEERiY: 89008 HIAWRHl (Hogsotood
88800, AT ARAUST FAAHRT JIH 8serrios™s.
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from the book

In this sloka taken from "37ag YA FA=HRT 99 This lesson extact

I written by =7 9 fas@Emte:.
wIaagfgded, g, auiusien, @Y, guied, o, 99, qHEEr:

AT Igaal, T, THNEINOE, JYEr:, Sgdar, 9w, 9, 9er |

TyfegHTee
a4
FHAHINA:
=g
AT o
a4
FHTATA:

Tl
qn: Te
HEAAN ST

MER!
Meaning

We ourselves are

equal in power

we ourselves can

acquire great amount of wealth
We are all

equal partners

in our own

earning the money

we are all

equally passionate

in developing

the wealth of our country
Let Indians always

be advanced and on the top

of the world

EGESTNY

#8855 sm

5B Dohrtesn
FPs) Do Soarbothes
Hddooze

DS gt Resmen
% Wgod

BS [oarpss

EGESENY

DEPSDS DENS Hod
@é’,)aée)ig BohEo

S8 B HoDHSH

VOTZ IOV ISINY AYYP

S00EHE Ko8a%» eé&éﬁgcm

&0 8

We ourselves are equal in power we ourselves can acquire great

amount of wealth we are all equal partners in our own earning of
money we are all equally passionate in developing the wealth of our
country Let Indians always be advanced and on the top of the world.

gPRB»

5B IS DEeSEm. HodSw P K0oDdSd Soardote Zohresm.

odvome SIS grriTeEner P o8 $E HoarsS dho. IS
JIPIDY EYS Hod @é’,)éée)g BOHTEQ8. 0 B DoDEH, PEEmes

AYYPL Sooth, eHS @;ow@s &oOrs.
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10. FEFAl SREAMIFAMA R RAMAEAMITE HRAEA! |
AT Hahae AT TEERA WERad AARaE W 941 faar ||
Dérdaro BOEB ST HIET LT L QPIT Ry FET ST
¥IS850 JBsso ‘éwﬁg&o J30d S0FRP0 Do wdo W 8)952653"53

Niginatam daridratmayuktatamanekatamadhiratamavigatamapasya bharatavanav.

Sachetanam saketanam sajagrutim sasamskruti mahasvinam manasvinam janam
vutanvatam.

FEAUREE: 37T gellh, 3Tevg WRAYG: TA=T9d JUH 3fd Tea9rT i | 38 geawm:
o AT fosEEnty: forfad qradrdr’ 3t g @igad |

adeds & %o off Wi faTEEnt: 80008 CARAHRTl (Kodsniiod
280000, A HRATST HA=Id JUH rE5erkos™Ra.

ERH0NSH:

In this sloka taken from '3fa~J HRAUST Td=H{Ed 4™ This lesson extact
from the book “‘qrayqrdr”’ written by & 9 fastaEmT:.

oo

i, ERsdM, FgHAM - ATdhan:, AR, ASaH, T, ARArE],

g
T
= the wise people
= let them transform

= many

= fallen people
= poor ones
= undeserving
= coward

= reckless

= all these and everyone

= of the lang of Bharata

qeftawq 9 = into splendid people

AT

= with conscience

qd, Teba, HoFI[d, TG, "eries, I+, g4, Haeam

BIJS SgHen
B BrarodBo BAHADE
OIELH

DA (Hezedd
DeSd

©8S B 6
B8P0

QFgore &) 28
5058

TEE BED
OBNEDI Hgeorr

Eﬁ)?éﬁgé@g
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AhTTH = with self-respect = o&T5508
AN = with alertness = oBHE88°
BEEAES = with culture = %09 SodmSHodere

Eﬁ:v&oj BooBorrs

Meaning : The wise people let them transform many fallen people, poor ones,
undeserving, coward, reckless, all these people and everyone of the
land of Bharata into splendid people with conscience, with self-respect,
with alertness and with culture.

Y D BOBS Hhen IO Braroddo UBEHIHOE @IEHH DEPanS (Hee
DB o8E B T80 1OBBY PO &) @0 DBoEsY ers
38D OENEHI Jgyeorr L3888 @é&ﬁ"tﬁ;ﬁo@s oHBS8% Hr0d
BoRYE Hodenrr LHredy) ToBores.

REHFHFIN WA TATTEARR SR Eg=i |
FARATAR] R QR AR 949 ||
KREEEETFo0 BFEomEFOT0 HBOBFHIBB0 KT (ER0DHHH 8|
OTBSSEB KBo HERBo HPold FBF (HerRETEoy 15 ||

Svadharma karma kavshalam sva shaktiyuktipaadavam svatantrabhavanaritam sva
rashtra sampadunnatim.

Sanarataprajagrutim nirantaram purogatim svatantrabharataprjassamarjayantu
sarvatha.

FAUREA: 37T gllh, 3Tevg WRAYG: TA=T9d JUH 3fd Teavrl i | 38 geam:
o AT fosEEnty: forfad qradrdr’ 3fa g @igad |

E0805cH: adwas & %o Al Wi [avEERiY: 89008 HIAWRHl (Hogsotood
88000, A HIAUS FA=HRT FAH JEeekos e,

R In this sloka taken from '37arg AW Sd=r417a T4 This lesson extact
from the book "7 written by 27 9 fas@EmTe:.

o o

WEENR: TGS, DigdauTed, Fa=Iemrd, TEa =y | SHRaaeTr]d,
T, YA, AT, SIS, A

Rahul Publications

g = by all means = o) drerre
ISREEEIERENIN = let the independent = JBold FrEdamety FHosAB0E
(44 )
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12.

TSI
T RHBITA]

9T

=T QT

Indians acquire

the accomplishment in
performing their own

work
the courage

and ability

leniency in independence=
= orodoBHdw

to advance

our country's wealth
They may have effective
sharpness without any
laziness

and always have
continuous raise

Meaning : Let the independent Indians

85 $od DA Bohost PP

QES?SO

08350 ﬁ*ﬁ)t@jﬁgo

@Séo@ﬁéoé’s gE Ko PHOHEW
508 B BoHsLo

B (DHePSH0BS Heho EOA
RBLBES50 HA

AYYPER oL HirHen EOA
elalol]

achieve the accomplishment in

performing their own work the courage and ability leniency in

independence to advance our country’s wealth They may have

effective sharpness without any laziness and always have continuous

raise.

gPRB» 1 o) dgreare REo@ FPEH50eB ﬁ@oﬁ@é&o& B30 & DAY Boh&ost
P50 Fogo ﬁ‘gééo@éegoé’s gs K FHODHIL DOTPOBODHED D LS
DODEL T8 (HePSHosRD HeHd SO ALBSSo HA JERNET ABoSE
BHB DA sorod.

RITARGEERAT AURTamuieadl Surag Jia: TTEhdi Jo |
TATT AfAfadl TY~cl Taiaa R Tl Fel al Tt gt yal a2 ||

BEERORYT DHYFHHYD> aFYHE Erhd: HEPSH HEHES. BT |
BT (HBFE COAT SHYT I KT §F HF T §F G o ||

Sushikshitassusamskruta vipashchitamatashchima uparjayantu yoshitah purogitim.

Prajagrutav pratishthitav samunnatav samanvitav sthitav gatav matav smrutav
dhrutav bhrutav sadaa.

L4 J
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FAIRTD: 37 9T, oA AT AT T9 3T TeEEn Al | 38 T
o1 9T fqsreEny: R CAraErdl’ 2d e =igad |

52808 awaS & &% A WE fITHENIY: $9008 “UNAUNAl (Howintod
$x880D%, HA ARAYS HA=HRd GIM ardgeriosts.

qRea: In this sloka taken from "37ag ARAUST Fd=9Rd 99’ This lesson extact
from the book “‘YRaadr” written by =7 9 fasammte:.

TR gRfean, wEepdn, futiam, sufimn, susteg dfua:, grEedr, gt
USR], dfditedl, Tgadl, dafadr, Rer, Tar, $ar, 7dr, ar, gqr, 9,
e |

PUEGE = The youth who = oS8 J5TS

gfgrferar = are well educated = e SHHHG) T

R = well - culutred = SOIPWH0HTS T

fafeadm smfsa® = the best among the learned ~ = Qa@egsoshed® Ao

a7 =%

& TUTSA = will always earn = OIS

gTRpaM i = the outstanding advancement = ego8 H5%18

ATl = in awakening = HFeoHS®

gfereedr = in stability = 358508

Tl = in advancement = HEKLSoSE

gfeadr = in unity and association = %05008® wEES®

fRerdr = in determination = &5 Boeyos®

T = in movement = 559888

Fal = in work = 588

Tl = in thinking = oS58 Fo;%

Ll = in memory = op8e8

2l = in courage = 350

oA = and in earning = $Bc KoFED FOHIG

(Cee)
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13.

Meaning : The Youth who are well-educated, well-cultured, the best among the
learned, will always earn the outstanding advancement in awakening,
in stability, in advancement, in unity among association, in
determination, in movement in work, in thinking, in memory, in
courage, and in earning.

Y Doarr $EH%N), SodBI0HES, JuHoed® wdgdHd dnsS -
fmé"&w@é’s, ?8665068, HBP 08088, Soshost mé?séé’s, cse)qi ‘éoéoo)oé’s,
S8 ELOESS, e8b558E, D{oo)éﬁé &R HEHBY Q. OB LE,
B0 HBAD FHTB.

TR TR TRaMAaHraa et 98 98 A9l GEusieHneE |
Fd Fd TR AIAT T T T Saal TR ||

ﬁe)'cssv @'ﬁ? TP TRIRZGGHIST 08 0B gEdee gpDdarsose |
83 §3 (Foode afhd HBKB K8 18 $ &z (Herrf)dGBosto ||

Gruhe gruhe virajatamanantabhagyavamhima mukhe mukhe vibhasatam
sukhapramodamamjuma.

Krute krute prakashatam jagannuta-purogatih gate gate cha peeptyatam

prajagrurnirantaram.

FEAUREA: 37 gwlih, 3Tdwg WRA: Ha=T9d JU 3 ARl i | 8 geam:
A1 9 fasEEny: R CAraErdl’ 2d g =igad |

EQB0BHT adwas & %o Al W [aTEENIY: 89008 CHIAWRHl (Hogsotood
88000, A HIRAUS EA=HRT T FEeeKos™e.
Raa: In this sloka taken from '37arg AW Sd=r417a T4 This lesson extact

from the book “‘YRaadr” written by =7 9 fasammte:.

WENR: T2, T2, fRtaa, seawradted, 99, g9, v, gEvmeEtE, #4q,
Fd, TS, LA PEA:, T, T, 9, ddl, AR, e |

SIS AT = Let there be great prosperity = wer grifjo SDepsood
TE TR = in each and every house = 58 208"
FEIHTEHAHT = let the comfort and happiness = raEd)8
[CEIEnIEY = shine forth = [He8oH ™
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99 99 = in every one's face = %8 250 Swypos®

EEAFISIEY = let be glowing = (HeBoH

ERGG = in the word = (HHoso®

I = by development = 0D oo

Fd Fd = in our evey deed = 5% (58 $08°

TR e = let the people awake and = Peod® D&
always be shining &0ty 8

TH T T = in every move = K& 85088

Meaning : Let the infinite fortune be resplendent in every house. Let every face
light up (shine forth) with comfort and happiness. Let the highest
development in the world come to take place in our every deed. Let
the awakening in people be radiant always in our every move.

LIPSO 08 aoéﬁf, 03083 @ép)%;&& SOROBVLR0E. (D8 Swgrd) o DO
©50808° IDA0S0E (BzeBoB0k). @601‘50663 @é}é?ﬁ&é@é @é’,)zée)@ b
B8 $® 28md. o (58 55088° (Huost 30@5"27@@ DY PER
(DeedSodorre GoisdiRod.

FABAEATE FRARON ORI o SReEaha |

FAEAN RGN - TATEIERIAT [T WRaEsT |

oVEESIrD DoBTromsd (SerBeesiyinondy Sy v |

ErS0Brnd oEeddHIrSd - 8Os Jgrd rESd ||
Anekajivavahini nirantarambusarani pranalikasmrudhasasasyastphalalaa.
Sumavaliphalaabali latavalidrumaavali — vanavalivirajuta vibhaatu bharatavani.

FEAUREE: 37 9lih, 3Tevg WRAYG: TA=T9d JU 3 Teavrl i | 38 geam:
o1 9T fqsreEny: forfEa CAraErdl’ 2d g =igad |

)

Rahul Publications

EDB8Shoadwas & %o Al W [avEEriY: 89008 HIAWRHl (Hogsotood
8800, A HIAUS FA=HRT FAH J8eekos™Re.
R In this sloka taken from '37ag RAST Sd=r47a 741 This lesson extact
from the book "7 written by =7 9 fas@EmTe:.
(48 )
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UERNURT:  SThaiaaneHl, = Srgamoll, qonfern! q9eagre, TEaEe, FeheT, ATEl,

o o o

o o o o o
WTeedll, @drdl, HIE, e, RN, A9, 9rdarEd! |

fayrg wraast = Let India shine with

S EEmICEIES] = innumerable number of
living species

g = with water bodies always
flowing

ST = water bodies

LR CARE ey

JIYrEaEdchdl - = with plenty of harvest

gHTEA TGl = endowed with flowers, fruits,

TG AT = creepers, trees

EEICEIEIEEI = and with forests

FEEBR) (BsBoH Y

Sogrsssus &8 orves®

OB AQEPET (DS
€08

2eHes

DHODE Doers®
BB DI, Doy
ofen, BN

580 wEHest

Meaning : Let India shine with innumerable number of living species and always

with flowing water bodies with plenty of harvest enriched with lovely

flowers, fruits creepers, trees and with forests.

gPRB» R T taf-fe) ©H0gRgEFS BdersHo8® L8050 DY PEF (580 OB
$55est LotERS Frew, Hog, eden, ey DB ©EHes LSRRI

Sotrws® (Hse8oHE008.

SERATREHET FARYFAEIET TRaE IS Tagaengaaa e |
TAATEET FREaF e IE FHedi Tl WA= HRateae ||

&UETO[0:5E  DXBIHNH0:HE  (DE/FAV0DIT $HEgersy Dok |

D) TFHode JNE DHodme Shgrer endyzro JBRgrdzrodse |

Udaravarisampata sasarbhumisampada prashastakhanisampvda anavadyakhadya

sampada.

Ninunashastrasampata ninekaveeryasampada samedhatam jagannuta

svatantrabharatambika.

FEAUREE: 37T gellh, 3Tevg WRAYG: TA=T9d JUH 3fd Tea9rT i | 38 geawm:
o AT fosEEnty: forfad qradrdr’ 3fa g @igad |
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)

ED88Shomdwas & %o Al Wi [avEEriY: 89008 HIAWRHl (Hogsotood
88000, A AU EA=HRT T FEeekos e,
R In this sloka taken from '37arg AW Td=r417a T4 This lesson extact

from the book “‘YRaadr’ written by =7 9 fasammte:.

WENE:  seraifvasael, gurgiyesger, gerawif - @wer, sagde geae,
ferIasTeaEraET, faaddRa e, FHad Sgdl, AT ardiad |

ST = The country that (Our country) = & @0

wA=MraiFa®l - = which got Independent before = &xSo($arsaedys

BRI = let it advance in being = 0b &J88° Lo
FB08
TEIATEYET = full of wealth called water = 5% oI ¥oHss® o8& &od
Farygier - = full of wealth called fertile soil = So8R-5H8 o SoBss®
Q0B
TyRAEEET - = encriched with precios mine- = Qengs $9-%H00858
wealth DododHo
FaggEEIaar = with food supplies which is = HOWEDS @IS PSrRS®
limitless
fFAeTEETET - = with scientific scrptures thatis = 288 8508 885 8
not less than of any other oS (KHogreos®
country
foemdamer = blessed with power of wisdom = ezso $6an w0 GWE)
and strength 338 BQoSeH s,

Meaning : The country that (Our country) which got Independence before let it
advance in being full of wealth called water, full of wealth called fertile-
soil, enriched with precious mine-wealth with food supplies which is
limitless adn with scientific scriptures that is not less than of any other
country, blessed with power of wisdom and strength.

|' 50 ,'
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LI 1 %% d¥o ABo(Berizeays ©b &8S° SwotHB FrHE&od H ©F KoHEs
Qo& &ob HoHBE Jo&LH e d HI-KoHEE® HvoBHo HBONSID
@58 PErPE 288 BEo8 S50 B TR (Hogros® g0 B
Do GwE) $88° BoBwd 8.

16. THARMITCH TFHEEATAHT TEREIe g wfer |
TGO AAEAHIC AAAATIT EATqRarEst ||

&ﬁé&éﬁ)é}b@i) NSO aif(H)BrEFo aaﬁiﬁ)‘)@érst’@ﬁ |

2AOKBEPON affderdd eaDsFRIPSD SBo@arssaed

Jaganmarichimalini jaganmahatvashaanlini jagatpramodapalani jagachubhaikashilini.

Jagadvishatrishulini jaganmarunnibhalini jayatvasheshapavani svatantrabharatavani.

FAURTA: 3T Ih, A TR WA= TI 3T Tea¥i i |28 Teaym:
o1 AT fosrEEnty: forfad qradrdr’ 3t o= =igad |

E505cH: adwas & %o Al W [aTEERIY: S00QS HIAWRHl (Kogsotood
2eE00D%, HAY WA EA=HIT UM ar85rkosis.

R In this sloka taken from "37awg {AUST Sa=r9rd ¥am™ This lesson extact

from the book “‘Raamdr’ written by =7 9 fasammte:.

WEENWRT: ST AT, e, S, seasnter], T, gEediifenr, g, feutemsier,
A, A%, Fifes], Jag, AuuEH], SR,

wWa=qraEdl =  Let the independent India be = $gol¥ gr88E¥o
S = the source of light to the world = &% SeoHAZ
TTEETr = the very great land on earth = wfh® o RSB
FALTA oY Ale]A)
STTSTHIEHTAAT = the cause of happiness to the = 58 SIS
world ©5085m0
13 laYo IR InTA)
T gHwenfat = and does benefactory to the = (©%ozed8 heo Fxgod
world
safqufggfeat = it be like Trishula (Shiva's = =8 & DB
weapon) for the wicked (BErPo0 (BHA saimio)
enemies H086
{ 51}
)
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TR = and destroys them with light = 088 782 Tdso
3@0&

ERCHELIEE]] = Letour pious land get victory = & DHesy gD P
2000w 8.

Meaning : Letthe independent India be the source of light to the world the very
great land on earth the cause of happiness to the world and does
benefactory to the world it be like Trishula (Shiva’s weapon) for the
wicked enemies and destroys them with Light. Let our pious land get
victory

Y 1 B0l rEERE0 eid InHAIHG i wrer THBT 96 S*EENID
5085505 EOA0DHBG (HHomeDE Dew Fod 28 &g J@Hod Bdroo
(BHD 96508B0) 5088 oS T8 TPEo 3@0& Koo ?@a*a?g T IYPT
BOVOW T8,

17. €W @RIl FEE HRA @ RS MREEaeaT |
TATHATHMET: TAIATAIEET: 499 QTag 99 TATSI et |
B HIBHoSTO DI VS B DEREEEGR (HerliErtgmchS |
(BerSrSLrE: (Heporriood IGHS T (Har: DerdTdsyme.

Same svashaktivanchanam vihaya bharata rata vidheyadharmakarmasu
prajagratudyatassvayam.

Prajabhinaanananasaah prajanuragalalasah nayena shasatu prajah
prajadhisahsahassada.

FEAUREA: 37 9lih, 3Tevg WRAYG: TA=T91d JU 3fd Ta9rl i | 38 geawm:
o AT fesrEEnty: forfad qradrdr’ 3t g @igad |

)

E0505cH: adwds & %o Al Wi [avEEriY: 89008 HIAWRHl (Hogsotood
88000, A HIAUS FA=HRT HAH JEeekos e,
R In this sloka taken from "3rag WRAYST Sa=r9rd ¥a™ This lesson extact

from the book “‘YRaadr” written by 7 9 fasammte:.

WENR: T, =olfadasad, faeE, wrar, @, Gdgedety, sy gaan, =,
TSI AT, TAIRTATEn:, 709, 9g T, ASTeemaeen:, qal.
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TR T

oY

o A N
SHIENEEERIEEE

faeReEy 7

UG 3eddl: &IHq

EEISUUGICEIE

ST

TIH g TS

Meaning

The leaders Governing
the people of India

shall un-compare their
strength with others

keeping their work busy
in performing genuine
duties

for the people with
enthusiasm

desire for the love of
people
and wishing for their

well being

let them rule the people
in this way

TPOBe0
AETB (Hehae) $ELoBET®

0 aord) a8Hos
Qﬁmagséﬁcﬁé)

B HAD o‘ﬁac;wgom
QBBroSEost AR
o0&

Aodo (Do §8H
sE)FPdn s
e (D 55E°

0 [Fobdy) E¥hde

HBPod BSwrE

: The leaders Governing the people of India shall un-compare their

strength with others, keeping their work busy in performing genuine

duties for the people with enthusiasm, desire for the love of people

and wishing for their well-being. let them rule the people in this way.

PRS0

TaHBen JHTB (HeHTeR) $EHOBEE’ 50 werd) sEBOE ey ErED

& DAY aogegore QBerosKos® %M sod Jgoho ([Hae 5B
SEEENE® (Hao (2% SHE 720 (Bohiy) SHhEr Hoares Tckores.

18. EAETAUTERA AhIFAGAATAEHAT FHamia-Tara v |
TR MRS AAHITHRTRR] Jehig WIRATRRT ||
HBPBEIS TGS DETEEIRTHIT PSOF T TS |
DB H S G rSOE T ot 2ERrTvs Sevy rdErodse |

Shutismrutitihasasahastrakavya satkathahaladyasheshavanmaya bhivarnitonnatat

mavaibhava.

Pavitryaagahomadhumaputadiktatanchala jahatmonirasika chakastu bharatambika.
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FEAUREA: 37 9ellh, 3Tevg WRAYG: TA=T9d JU 3 Tea9rl i | 38 geam:
o AT fosrEEnty: forfad qradrdr’ 3t g @igad |

ED50BaSHo miwas & &850 A WIH [SEHER: 80008 WRAHIH!

)

(ool

eE00D%, HAY WIS EA=IId TUM Sr8gErHosis.

TR

from the book

In this sloka taken from "37ag YA FA=HRT 99 This lesson extact

"7 written by =7 9 fas@EmTe:.

WEENE: i, T, 2faeE, 9T, EeEehahaTd, S9YaTgd, Saf, SEdead e,

afe=, AR, YA, JAfeaderedn:, T, THIMREw], dehrg, Harad.

EIGIEGIGEEE]

o [
della SAMHUATSHIANH:

i
Ik

zfoer
i)
A3
BE
gfersrmT

HEPGEG]

[EEsEE
JRTETHIR:
ST

AR AT

the ultimate glory (of

India) is being described

through
Smritis

Shruti i.e., Vedas

Smritis i.e, Remembered

traditions
in the Epics

= Science

poems and
moral Stories

= is like pious ritual

sacrifice's

smoke that is covering
from

all directions

the fire of ritual

will remove the dark
ness in the world by
the light

Let Mother India shine
brightly!

PBSBY SH0 aégoeﬁaacia
&%06

w38 Sseo Teepairen

Sceen

é&)é‘eoe:o (60K880e0)

3BFBISwe dHoH

= 3o Pew

K)Q"??Sen KB 3w
He Bgen

= 5 oK

FEocrsn AP E3%08

o) &é)gpzéno&

505 of)

@&;26 ©OSTESIND JenrHs®
L STaYOINOTA W)

gr8es eﬁ:véée)ééo & B8
(D80 8
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19.

Meaning : India’s ultimate glory has been described through abundant literature
in the form of Vedas, History, Science, Poems and moral stories being
covered by directions that are purified by the smoke coming out of
the pious ritual fire — Let mother India shine brightly!

gPRB» : Doeen, GHIKBeD, BETZIN00, a8 SEISnehod Hurgen LHOAM
I88 B ot é:ﬁae)%m &) S°§’J‘°é§§o To° TEERE0 cﬁnégf ©o8
o DBBoswE0L, JYEHS 88 of)) Kol IewdT K Tegoe %8
BoHdS BIR EQad Gotod - &9 gPE8GI0 (HeedSosore (Hee8kyod!

A9 A Al HEleawl G AT GEamHarT |

FHATE EEPI SR el TaRGAeMel AWy WRataeT ||

ah&Emoaro DIFFmAbo HIFGHTo HiFeEro DHNTRTEH DIEE Kyl

Sershooro dod)Bo BK0SD dBosBo (DFERgrEo. Dgrdd grderodse |l

Yashomayim mahomayim mahonnatam mahojjvalam susamvidasudhadhunim
susabhyatamrutapagaam.

Kalamayim susamskrutim digantare nirantaram prasarayamtyaharnisham vibhatu

Bharatambika.

FAURTA: 3T Ih, STa] WU Da=TRd TITH 30 TEaHN S | 38 TeaH:
o A festgEnt: forfad qradrdr’ 3fa g @igad |

E50S5cH . adweS & %o Al W [aTEERIY: $9008 HIAWRHl (Hogsotood
88000, A HIAUS AR AW J8eekos™e.
RaA: In this sloka taken from '37ag AW Sd=r47a T4 This lesson extact

from the book “‘YRaadr” written by 7 9 fasammte:.

. N . . .
WEENR: g9, Herdl, Wersdi, Hersdei, gHiaer, genygHi, gEedr, ST,
HATTAl, GEEHL, e, JaRa, SwMst, faurg, wramas.

BEILEI] = famous = (528
LR = great = %)
Rl = ultimate = &8
EEEECI = shining brightly = BbsgErtor (HEN6
RRICERBIEE] = humming the melodious = %8 e (FEom
sweet sounds DADoBEO
(%)
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20.

GEGAH AT = reaching out for nature = o Bgerard) BHEESEO
of politeness
BRI = artful = SeEEPS
RRECAT] = culture = Boxd
[ERIESES = in other parts of the = 388 grrost
world
GEESEd = always without inter- = dYpese
ruption
EEILBGHE R = spreading day and = Hen @
night
faurg wratas = Let India shine bright! = 8880 (PsedSosorr
FoHod!

Meaning : LetIndiashine bright by always spreading the famous, great, ultimate,
artful culture of ours that hums sweet sounds melodiously and is rich
in politeness, in all parts of the world.

gPRB» : KDLK)?OCg, ), ©08%, Ser&sS S éoé@é’éfb (B0 V0T B0
H0558° S TR (BHoSoS R (Fozred® dHpEr 5
Bodhio TTe rEERER) (BsPESogorr BahBE)Ko.

THAISINTERTY: TEEA=ILTRRTT: FHHTEIiiiee: TereeEd ;|
AR : EEAA R A WRAUAT: WA e |
SErSaHoEEED: (HERIDSIED: SISTREEE: DFGTHIoTD> |
KO0HBT BB HAPCOIYOFTED OB PEBDE: GFold oSS, ||

Prabhutayantrashaktibhih prakrushtamantrasaktibhih naveenashastrashodhitaih
mahastrashastrasanchayayh.

Svyampurohamakramaih svayamsamrudhhisaadhanaih avantu bharataprajaah

svatantrabharataprabhaam.

FAURTA: 3T Ih, A TR WA= TA 3 Tea¥i S | 28 Teaw:
o1 9T fqsreEnty: forfaa CAraErdl’ 2d e =igad |

)

E088Shoadwas & %o Al W [avEERiY: 89008 HIAWRHl (Hogsotood
;%ogéaoazé, Ag YOS WA=MRd 9™ @oesega;oﬁoes%&.
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R In this sloka taken from "3rag WRAYST Sa=r9rd ¥a™' This lesson extact
from the book I written by =7 9 fas@Emte:.

WERERTE:  Taaiaary:, TheHSriaar:, aamare gifud:, qereeEsd:,
FAGIRMGY:, FAAGREHE:, a, YRaua:, @a=vrd T4 |

TAgER: = with plenty of technical = DHieom $o88 FHYEne®
expertise

UFEHANFE: = with serene mantra shakti = =o8c50d ol$38&

FaMIgESNiad: = with research into new = = &g 0888 (Froiewos®
technical fields 58855588

TEEAETHd: = with having powerful = #8508DS sovgreos®
weaponry

AR E: = with progressive steps = o8 GTEHP Stgen
being taken on our own 8:085508°

wEggfEaead: = with ways and means for = 8Ag08 ok Srces®
self-sufficiency

a<] “Raus: = let the Indians = grd8oh (Hemen

HASHIaUY™. = protect the glory of = XRBol¥ eSS JPaeQ) P
Independent India! .

Meaning : with plenty of scholarly ability, with peaceful power of mantra, with
research into new technical premises, with having powerful weaponry,
with taking own liberal steps, with enough ways and means - Let the
Indians protect the glory of the independent India!

gPRB» 1 dQeore Hold @@%oé‘s, FOBINE Lro(B¥_SS, F JoB8E (o
588855088, F8508303 %ogrest, Jod emedard 665058, S50
Srpos® rédomer KEold FrssdE 880 seardod!

g
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Q.No. 9 TEFmMT: From ““ammasar”’ |
1. TR - A - FEATRURTd ? @ 2 [guE ?

2. SuUMEeg Afamidd Afaweias aRefiead |
FEERTHMNE AATER ahead Ared e ?

AnNs:
H8S0%0 :

S5RHH Hogry DiaHSNS® JesHodBen ©VB)aH HBSE® 108 © ©oHE® 10 L@
8 SoggRdd o Bod FExnE® &dVHHe DY DAL

291 A FT UIH JUSHIGH AT |
TAd 9 B4rd geanoasd 7 ||
éé?g, @;26, 508 6563%‘633 53633%56050 cBwéZT éégé;lso. & éa%ogéa(‘() cBaoé& 8&55@0633 Qo
JoeSE @iy dgimsdo. & SoesSE 25’ OTEIAES, (DF)B, JrcsrIg Sond Sores®
QEPR0TBS 8D 88 @iy SrHost (Hsen0d. HHkrdpen SESOREL TS EDB0H
KERDBTD. B3 980D BentdHRDPE S Ko I @00 o BoHE K. Hod
Eroe. o SBVREOSETPEE0

‘B8’ aaaa’ﬁméaaéézéw@’s&) 58 e—9q7°§o‘532603 S0 BoEN @FKSD&S@?QD(‘P
DHBOBDBLB. DTS (@BHAB B, HrHD, THHOIE Letd DFEwe VoS8,
HBosE 2.868° 8% 55 FE DBosBE50 DTerSne&® SlaleysietslovilelateN a@&éé&‘é

Y BB $08 (HTP0E S Do SrYHBTEN0ET © BHBLd DoBY, [@5BH
I8 38y (Hersodm BB o8NS LopSosHH LISINSE SAS SR STV
T &NO. @@&3@&3 S50 @32@&66?326332630“33%05263.

(o352 585 BEL> FHoDS ©P5oB850 §°Q) HSLwoH Hder THSen @KF&&%@(‘O
BHEE $DBTL0L0 BFE ©2FBON0. (@) 08 a8 'K S B, BSBen @
e 58K TwE) 9850 Bo@cH ATERS FEIH SITrHDS eFd Heedn @
PSISIH SHDPRDS aESorbon ©. “TIT T AN (D H8 SHRIZ0H S
OHKSLED TS BHBen S SRoL0ssH IEOTEa0D.

|' 58 ,'
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B8 DB SeEHen E5 ©F0SHHHE ESSENSHDBRRA0D ef SHSESD
QBPORBOMT (HeHB BT, (@255 TOBERE el 6 SeE5wHHBBoBo. “afd 7
AT o Heasm TP 3*3‘5&36633, 200 $5508° SrdHe BooE), 3Ky DBDHEE EOA
TP 10easinde éaé@ ©8)0tHI HoedHen @@&3@6":65:6 5 5550 BoE), @9632633 [RNPVE)
(580D IEO SBowd.

Dl VHBH TIHed TP [Herdd 7708 Erae 2.8 ' SPEEDHTB0BKo. “ameatif
TR L Sder S 88y alS W 80 Bwl) oPsntirromr Erthen, SEHES
Soraheen, BroRBEB 80 TrEen Lot DA, S SeHKOAS T8 rd HoHIF
(B8 SHBES0 (oD S5 WK IYB. [Herdd S5 SHBIL0IT (@PoDI
TE050E ' seEEn SER.

& 88 IrgIw P TEEKHm, THEW S EDAWO EHIBHR SHoBDH.

T T3 29 3 e5085005 SH55508% Somerrrdorr BHSen, Srden, Tedden
S0DHTBB. BOG W =8 8§ RBwE), FTe0F0.

g
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I Same Answer in English I

Introduction

There is no definite opinion about the number of the upanishads. However the
scholars says that 10 upanishads only important among the as upanishads. The nams of

10 upanishads are mentioned in below sloka.
291 A T UIH JUSATGH AT |
TAd 9 B4rd geanoasd 7 ||
There is the supreme soul is paramesware who is the form of satya Gnanananda
the supreme power which is labelled by philosophers, as avidya, Annadi, Prakrithis, Maya,

is mainfested as reaction with panchabhutas.

The humans pend their life with ignorance. He can be oversome the worldy bond-
age by the knowledge of one's own selt. All the upanishads are quite often in the form of
idalogues between carnest truth seckees and understnding spiritual teachers.

The lesson g&R&T is a part of ggarwds | 5th chapter.

The Creator Brahma had three types of children. Deva, maanava and Daanava
They always fight with each other for a long time.

The Devasthink deeply to get rid-off this miserable condition. They went to the
Prajapati and bowed.him. They asked him to show a way to live peacefully. He advised
then to practise Brahmacharya. They followed Brahmacharya and after some years they
went to the creation and asked him to give a message which can lead, them to happy life.
Brahma gave then ‘Da’. Devas who are disciplined and who practised Brahmacharya,

Understood the meaning of &1 and they went back radfa=eraifd |
Then the manavas (human beings) went to Prajapati and asked him to give a

message. Brahma gave then one more “Dakaara” In the world human beings are generally
greedy and selfish. Due to this reason Brahma messaged charity through “Da kaara”.Human

beings understood the meaning of afd 7 am&fd | which was given by the creator and
they went back to their homes.

At last the demons went to Brahma and asked the same as Deva, maanava. He
gave a “Da kaara” to them also. They understood that “Da kaara” meaning is Daya.
Demons are cruel by nature. For thatreason Brahma gave them “Da kaara” which means

Daya (pity). saeaMfa=amard They felt happy with their message and went back.

The three virtues are the g&r®aT Thus dakaratraya means control, charity and
compassion one should acquire these three virtues to reach moksha.
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2. AEHal WY

1. AudaEs [@gue ?
2.  FENMNE AVEHAR Adaq: F41 foEd ?
3. rkaq: wEEa e |
4. ‘SRS AW TF IREAD 30 FHAA ? T HFAT IGA0E 7 ATEEEa
5.  FAUMIGIFNER TAARAE!: TE [9ETd 7
Ans:

e BHAB ATART @0 DB Eod. TalEHE DEBE crrdnd B oK.
DIG @ﬁ&m@éa, Eée)cﬁ(gegéa wééé&éﬁww BoHh TBooB. aoe (FHiH wé&aiﬁab)zéég
e S00d09, QYOI erHerdes, @% Hed 5880 BIPDROR TPIM) 0Sressdrd
O3’ PSP ESDO%H ©be edoBirdtrd SPESne®H S TYoHHB. EHE &I
BoBQ sDDNE ol H3NOBBOVTE SOEEHN5. S Sold Bk asrerEm D) DB0INWOD
B30 B° wEdin I WP E3 Hol& J B§oHE° $BK grRomd.

Bowd SVBHE S Bol& BKES 3Y) ‘Al TR T’ S5y DHB8 Bgore
©Q Bo, Hrth T ©rHeE &200S TuEHE ‘@l TEd- TE © ©@odB.
QDTN TEIDINER ) HOBLD. Sy BHE OB

BETE; POSE TRFHD SVEH cHFWY HE & Do, Ao BE
DHerd Soeed Ten aHBS*ELD Forh cHXNIZ BDAWORK. cHIVE SBADY)
S S5 bGosher BOVHY “6 (@rsrne! AHILINBIwer. T 50H8 ©&E
Gree $Y) @EEn T8 L ToEhen IDCWoH. & w@HTEEL Haw K Hew
Eepb®Hissy o (eronsn, ¢ fwa: | @ wm oA, FEHEERE aikety =
QBB 5ot $BEK0K @BI§EPoBH. T8 ) Kot BIwer OGNS 5e8eas0S
D& ot $BFweB B HIK. IEBEeK BypLn” @HOSL.

l' 61 ,'
Rahul Publications



Il YEAR VI SEM SANSKRIT

©HBL SDEHD oﬁa:éaéé&ma’ﬁ! m%aééaé@da B0 TSNS & T0%HoH [ﬁ):ﬁa
594, 3205&@ S008 I8 H&dA 3@@26@)3(‘53 {8y ©°2§o?32§33 ™ 88808 IHBID St
SBS0re e0toifHodd.

BoES S8 “Of) oot ©k ($8eod B (28 ey DS (ASrrieso Foso
DEr5E0) H SPHohsm. Sured SBSwre HIgE AWM FEAEAY © oS HOod
OIS BOHID T8 ey Frgsin BOKHK. T G DHADZVK VY HHoHIny
&RD.

SHEWE) V& Bot HEEWeKH SVEHIG 9KI58°0D, B $BH0 Ko Lo
SEEB BHE R, Sredden EEBADI, g (@FRQ0ER S, BIE, Sy, TPTSEmen
wd Sorg 80505 ED, DB T Ml BB 8Bk, B°0 $88H SoB85»
’eee‘ég o | Sorl @36 Hdrod % Sod. NI 2063)065263)30‘53 Hot. ©JT 0.

308 “VH) @BoHeroBE DerdHod T BobHen TEBINSD. EDBKD Bgedw.
T ©8) SN (HIO0HI0. W TG A T A, SVEHY Do (H2rodS
00 BEBH:

‘o) aw%ﬁe;mc‘ﬁo éémm%“aaézﬁweéa @@ﬁ@ & Er 0875, @é&%ﬁéo ©8)0Hed
eghn 5. wpid B8 o &3 ©BHw J0E B, ‘) KB FHos Koo,
%5 Be %‘36)3! ) %'1260 SrrSw. SS @Cﬁ)@e‘ﬁ rérsrednie 0 Fdw Srodrhod
Seasno.

DBBSIHTE, AGDEHOKTED, BOEBCH (($En Kearth H8 @5 Erstrd
8.0 SPEBVK ((12P0B Hoth. SrSHed gPIEND EOA wapdHn DODHBL. Fesden
860t £.05085m TROP (@E%ETB0 FPOBHOAS et HIB. 7 $VEED [@SErD
HBHEE TG,
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I Same Answer in English I

Vajashrawa performing Vishwajit Yagam in which the performer had to give away
all his wealth. He had a son named s |

At the end of the Yaga, Vajasrawa giving Dakshina to brahmins and sages. He is
giving away large herd of cows as Dakshina. Nachiketa was surprised to see his father
gifting away old cows which could not walk properly or give milk. He felt that by donating
those cows his father would not get the desired result of the yaga.

Nachiketa asked his father "to whom he would like to gift his son".
Nachiketarepeatedly asked the same question to his father. He became angry and said,
“zi ga - 79| =@Ea’| | will give you to Yama, the god of death.

Nachiketa decided to obey the words of his father by going to the abode of Yama.
He knew that all the things in this world are temporary and he was not afraid of death. He
understood that following the path of truth is the gateway to heaven.

Vajashrawa was very sad but gave him permission-as a follower of truth. Nachiketa
left for the abode of Yama at the time Yama was not at home. For three days and nights
he was waited without food-and sleep at Yama's place “faem@ a3a o FRem = JwEkar:
weitermor: foeefa

Yama on-his return, was deeply grieved to see that there was no to welcome
“Tifeeaia’’ | He greeted him with due respect. For having kept Nachiketa waiting for three
days, Yama granted him three boons. Nachiketa said "I seek the welfare of my father.
After my return from here to my father, he may receive me without anger" as my first
boon. He granted it.

He (Nachiketa) asked his second desire. "l desire to know how one could reach
heaven? you know about fire sacrifice by which one can attain heaven you teach me
this". “a= &: wriei® < A T | S RgEnTiear

Yama granted the two boons with blessings. Yama pleased with him and in

appreciation named that particular “s®a” after Nachiketa himself ““mfeaenf:"".

Nachiketa asked his third boon to Yama. "What happens to the soul after death?
Some say it exists after death. Others say it does not. | would like to learn about it no less
ateacher than you "Yama hesitated and said". Even the Gods in the past had their doubts
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about this. It is not easy to understand. Ask for some other boon instead, and don't force
me about the soul". Then Nachiketa said "I cannot think of any better boon. which is
better thanthis".

Yama tries to appease Nachiketa by offering him as much wealth, comforts and
long health life as he would ever with for, and not ask for this particular boon. But Nachiketa
turned down all offers. He said that he wanted to know the secret of eternal soul.Yama
answered "the truth revealed in the Vedas, the goal of all tapas.The culmination of a life of
Brahmacharya it is claimed 'Om'. The syllable 'Om'is Brahman,it is called Brahman, the
self. 'Om'is the highest. Having known this, one can fulfil alldesires. “it - @@aat FerearR<E"’

When all desires in the heart are resolved, the mortal becomes immortal, he attains
Brahman in this very life. The wise perceive it as existing within themselves and enjoy all
happiness. As pure water poured into pure water becomes the same, so too the wise
through knowledge becomes the all-pervadingself.

Nachiketa thus instructed in self-knowledge by Yama became free from sorrowand
death.

g
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( oepaasmaE:
3R ARG W Ged 987 U9 | @ FUW? TEE a9 gei-Aad |
Q! Bt TP (GoTren @’Cgé)é&&. @3’(36;@@2@5&2@? e Sere Soxd Ay
SR,

What a Surprise! My friend Sraddha is here Sraddha how are you. After
somany days i am seeing you.

IR TN | & FYA ? FA 97 & w7

s aﬁae)cﬁae? SoSer DID? QB HotnIND? Qo 3@&5‘&@?

Oh Mrudula how are you? Where do you stay? What are you doing?
BT P | o ARA? o ST ) S At
FEE G AL A9E ATTIE SR |

RGO (BI0HTH RIrSTrer! I ertdTND. BEE RS0 ASRRTND.
éo?’.gy?géog éoé@s $59H Hoaods Jegrrisns® K)K)f)‘@basgzéa.

Thank you my dear friend. | am living in this Bhagyanagaram. | am

working in a computer organization as human resources Department
person.

T HEM A: | 9T Gl WeM SR WAl a1 | s ‘T

OHT ... Trer Ho&HILT Hob. e éoéé‘smé O5SE5D Hotwore? B
D0, B, O HOES® Ftsd JEmn FoHBR.

Is it? ... i am very happy. Is there any chance to me in your office? | did
my M.B.A. in first class.

aa: R ? 3w 7 iR o ahaq SeAgE Sddl Teeand
@ |

SoxE AW S5H? QB DB 3@5&@? &l @onBairs Sy doR) yBo
J5nsioetd aoyro SR8 ol

After that what you did? after Degree where are you working? You have
showed interest to learn sanskrit after your degree. What about that?
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Tl

M T3 T GRS T, U, T UiaT: SeTam| e STeTae: S
AT W | @ SERH AN e fiaaad?

o8 DO EHTN. SRS oo 08 .9 00 )& $0g, TrEe. @)
6@%;230‘533@ éoé@é 263065?3563?.633260(53 aﬁ’s&sﬁ_';éa. 3 m@aoaé%%) 30D éoé@e‘é
zéavcﬁegaﬁaaﬁw@s K)éé@ (e,

I am telling that only. | wrote M.A Sanskrit Exam through Distance
Education. There all lecturers taught us in sanskrit only. | studied day and

night and in sanskrit medium i wrote the exams.

GERARTEAAA? IAIU(AT ATl an?

B0 )8 ErEHENE P Raeae?

Did you pass in sanskrit medium?

et ? % ot ? TR AT, o R O, S wee
et |

6888 obBT? AW VOBTEN? A Bend! Jb 0.0 Hoxy )8 HOES®
050808 IS 50K ToBER.

Passed?what are you asking! Do you know i got first class in M.A Sanskrit.
|G HE A, AU G TR |

Lo ©O5HE CINGSIY @gé TPRGIDTO.

Oh! your name Sraddha,you deserved that name.

“TRA ST TAEEaN T AETRA: FETAE dE AR |
(B0 Sosoaesd 550056 B 0 HIFED soDTed 385800
S8y,

| believe Kalidasa's words. Nothing in impossible who can work hard"
9 | & T T QR a3t ?

Gin QS epDdEsmanme! HF §5é.39§)w°§g $8LD?

Sraddha did you remember our classmate vararuchi?
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AST

3R, W: A TAENAAE WA TRY 970l T4 JYA1 T A 4 |

3 .. 980 ?026&5 gRignB0o STd. BBED & ToHNK.

Oh! He came to Bhagyanagaram yesterday, He may come here now.
q: T T ST ¢ | g AT A F W aere: Jre |
BOPED @85 D BTNH? wSH 363 8%’ @ordEed arre SBF.
Now what he is doing? During education time he is great among all.
AW, I, Tk @ “URAE Aidaw @AW e & e s
EUSEIS

DODHTSER WS GTEHDH JoEHE 8)@;26 3gee BoBsm S0k pBRLRES® (Hees
ORI o—t(b’segﬁo ?:‘ﬁo‘infﬁaagé).

Yes, because of that, he got the Lecturer post in Kharagpur - Indian Institute

of Technology.

TER: TERESARG | FE1: FI@1 T 197w a9 |

DBBD S Fd FNTN. TPerseerdd 0B ST

He is coming this side only, | am seeing him after a long period.
HEGIE | I | REad, AR A WA e |

BossEgrs! SE5HD S0y, PR iy BevHErotnTED.

Oh! great man; Long live; Now we are talking about you only.

T | BEAE GOy F&1 ARE:? a7 T = @ T1 & qed™ 3 A8
T SFATdl O T aeara ?

BHD(GE! HEHD PBAIPE Lol AP STH? 9% NIT Sosswdods
(D67 oFHHIMT H8 TaoSHTNDHD SPE (FEBe. el S SeRTHDH?
Dear friend vararuchi when did you come from kharagpur? just now

sraddha said about you that you got a lecturer post in lIT centre what do

you teach there?
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TE

HE T WEA: TOF TSR qedid | 3E B.Sc 3= Tk I+ ST
B.Tech., M.Tech 3eiey Sdiviai @@ |

A 8% PHY @%méoaaﬁ) ﬁ@oiﬁaiﬁaa&:ﬁa. 3% B.Sc &oxE oRgeod dhoth
.8.5. 0. 85 e§5t0 SandQ.

| am teaching there panini sroteamdr After BSc, | did B.Tech., M.Tech
Computers.

T TV “ST2Teamel’ S HehasaTahel QN6 Thel? o || T Heel a1 @ &:
T ?

50 PRI @aPPPad Sopd ag88es w0 Sor! IIT S0P EAE HD Bozoo?
Astadhyayi in Sanskrit grammar know what way it is related with IIT
Institution?

TIOTHAT SUGFT WIS EUTRIT Fd Gguga S |
B &HBAoDY gl BoRge0d HO(BHENEE. iRee SBBRHEEED.
Panini used language in very useful to computer.

T & GEpAAETA e a?

dWB? HP DoYS FREPOD Eree SOIBTT?

What? did you learn Sanskrit Sastras also?

T EAAAYFAAT FRUM &0 FOAT GEFa AL AL |

o¥E @6‘53326& Knée)éaéaa 0, KD éao“a o éoé@é T5E8easn SOJBR.

Due to my past life luck only and by the blessings of may master i learnt
sanskrit grammar.

TG AW G AW ? A A Uieg T FA TH: aEA?

HE) AP J(B°od BHome Hotrs Sl éoé@e‘é 5B Beasio 363&&26363& 9%
¥00H50 e &°88067?

Oh] varruchi you are always busy. How can you get the time to learn
sanskrit grammar.

7 | A ‘38 AT FA 3 A EMSE: ARA Aq qHEEg T TEl
Fp! D BeobSorl ‘@b TEGHED 0 sorr DEHOoWoBHE0E BB
S5 FE%$08.
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Sraddha 'you know this'. If the ambition is very strong, you will get the
time.

TR | A SURUAH MM @ STETedTd Jerem: 3t 3 a9 awm:|
Ho&S5Te! Trends § edBESwen. P DT Koo E{)e\gtﬁw Lol Senlo.

Oh ' Pandit! Your messages are enough we know that you are very strong
minded from your childhood.

3R T T 3T A, YR q TG SR, T B 359 |

o3B! O T8S°* 586, WHIEPIB VSPES QY. AFPEDH TS ©b?

Oh! The cell phone in your hand is new and modern. When did you buy?
T A FIA, WA 7 A g 79 ga: v T8y dred FAf i e
F XD, TSKYeo T D T, T EHE 30 T egd IQT.
Do BAiRgO?

| didn't buy this. My brother bought for me. But my son creating nuisance
to get this what is should do ?

7 w9, AH:, TAG AR G A A RaEAa e |

Do Dol wd TE8 8Y), B8 085

What can you do? give this phone to him, you buy a new one.

T | E qAAT & HETHIE TURII ;AR IO M|
5859 3% DYPET & S PS TR 058 0gPHE8 Emotorre $oBRp.
Oh vararuchi i always salute the great person who invented this cell phone.
AT a1 Martin cooper Tived: SAREH 3974: Bt YHiAaetidad a8

(1973) g=ar ¥ |
BoooT! ©BS° TEYES ErOS Erdb Hodshrd 19738° HIV Scirdd T,

Do you know Martin cooper the American in 1973 invented this cell phone.

THF TR ARG WA SFeThie J=Ir Smad &g |
?’.gyécssvoé's S (Erossnes® DY TBE° Srerthed BOPED O500(B 500N

ool
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In olden days telephones are there to talk with the people who are staying
in far distance.

TEE 0 IR A FACANW q=0 JHRA| =N W T, d TS {0 A=/l
W EFM Martin cooper WeIE: A=iREARa I7: WaR Halug el
TN AT IO MR, @ 09 SR Sl A |
®0! o) I8 wofosad HHTBE oo IPES ErHE LEIH
BBH0me HA00(ETe THRT® HPERHEHT ©HSPE0 SPRHODT. a8 B¥aho
28T (B0,
Oh! They are all attached by the wires. Through this people can talk each
other. But Martin cooper invented wireless machines for the conversation

with others. In this invention he is the first man.

ggel . WY R | |, g1 WA SuEnt F4: fhg a@ aid T A org
YA FAT GOEl 34 FIAT (wireless communication system)
5|

@108 JBHY, errHol. HF0 DSHPELY ToEBHBTYLD. S0 TG $SB(E $dB
BOOHKD. HEH! R8s SES50H50L S DS aé?gaéé APLO HNob?

Nice vararuchi, it is nice. We are using and getting benefits by these cell
phones. But we don't know the history of these phones. When did this

system has come to India?

TER . 'Modi telstra’ mobile net service SATAT AR T HRASA F=d | =9
TN AREARI™ "Australian Telecom Gain Telstra" 3id @@ @2
THIYT TEHE TRH Fadal | T qerEs qa9gH 1995 a9 (TaFaega Ul
AT ) Tt T 31 TS & TR AR TR A Fe
PESBESDSED & éoé @@@O‘ﬁﬁ B850 B éoé@s JSPEBOTHWHD.
1995 & Bonsn 22830 315 B6S DSPES IJnsd Jbre 20805es® (HF8o0s.

In India it is connected with Australian Telecom Gain Telstra. It was
introduced in India in 1995 year July 31

0
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Tl

g TEmE T | Y AR i a9 ST i, 3aW: (FE
FEF) YR TRV il a3 TaHi G9E adisal @
FRTAT FH A o TE HiSh, TATRIAN Ui A0 999
e fdrea: W At R R e |

©ond! SEEHD @HE seeo’ ereerdEen, 05nHS, SoBHH0d 26@65@)@ 258K e
509, SHohvoze FBET KEDHDTHD. zéaasp?gzé;oaaé Hdoen KO @%‘De‘%
BoNSBD Dotae, S DB SR, HEHBE SoBEsmen H5000BBLET
RSP wxo°) SEHEPIX sPoboze BEHDTN .

But vararuchi | These modern time Boys, Girls, youth, some old people

are buying cell phones and spending time by watching movies, listening
western music, sending messages to friends with these phones. Except
studies they are doing all waste things on these cell phones.

WM AT, TN A S 3aW: Fesnteat e | e,
AR A AR | SeEal T A | FEI daeeiedn: wa |

0% Desidl G PoS B S AHE DIPMES0 PR, BYBolHed
88 BHE HI8Te FBIDDTNG.

Yes, it is true, Because of this cell phone addiction youth loosing their

stability. and neglecting their duties. They are not caring their parents.
They are becoming useless.

T TATAE T URad - B e 7 wde 3 R,
SEalS DB & B woaren o EZOHEB HJHW D BoHHBH0.

So what should we do to divert them from this addiction.

FAAT, TARA A [ieeneran: A Ja S TaeEial SR fed |
FAEH BT S JAME, g St , A, s, S St S S
FEIAREl FAwg TiaaiEe: |

Qezad! 53 DRI 3%5$U°§©cﬁ$e» Ere (B°8 DRATTeen @65%33(3)&5&0;3. &3
DHSHS0SE éaf’m?gcﬁaaé SPB0%° Chndden, $OSohen HdAsw ?acéoo@ 35°C§§é§
EOA PSP DABrrsEn AaTBoNIBK0.

Yes, In this matter universities are introducing new methods to stop this
bad habit. Parents, teachers, elders all should take care in this matter.

L
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FET  : TEH FEANUH, T JAWA JT Tk TRIAT qHg T | 79 g e
AR THE TG BT, T FH: 99 A 999 Jragwhl: WAt A th:
ward |
s o) Beprr GBS B> BoH G Bowisds, T SySEn Sk, e
BTEDD (HIROHODH HAHEED 3 DIESoHeHEHS.

For this change in the youth all should put their efforts. | have trust, students
will try to get the good path deffinetly they will become wise.

WET . ATE qEW TS, § YA | “‘STaed | gd | T aaiEeEa |
e @SosEn. HPHrs. BHod! 336‘2;60&! DH0HB0H BHoS0s.
Very happy. Wishing all the good Get up | wake up] Teach the matter.

g

Rahul Publications



FACULTIES OFARTS, COMMERCE, SCIENCE, SOCIAL SCIECES & MANAGEMENT

B.A.,B.Com., B.B.A., B.Sc. and B.S.W
llI-Year VI-Semester (CBCS) Examination
Model Paper - |

SANSKRIT

(SECOND LANGUAGE)
Paper - VI

Time : 3 Hours] [Max. Marks : 80

‘A’ [N PART - A
(4 x 5 =20 Marks)

ANSWERS

TATR AT THIEE: |
1. A 9o eTaRY: uRed FEd 7 (Q.No. 1, Page No. 1)
2. HRWW =@ | g, §, §, 3, I, e (Q.No. 2, Bit-1, Page No. 3)
3. ‘oamEd:’’ S, e foEa? (Q.No. 3, Bit-4,Page No. 11)
4. TUNAMH JEER: AEAAEN Y ToEa (Q.No. 4, Bit-1, Page No. 17)
5. =Y FEE |

‘Ui TGO TR MR | (Q.No. 5, Bit-2, Page No. 26)
6. ‘‘aMwg:”’ Sheed, WgHe foEa? (Q.No. 6, Bit-1, Page No. 5)

‘A’ @YTT: PART - B
(4 x 15 = 60 Marks)
TAYLAT: FATEAT: |
7. T SRl Wiauerd ad T foEd |
) EEAEEE EEAEIEE TR N SR |
FAFH TN THY RATEH W] gdal T @ ||

(Q.No. 7, Bit-5, Page No. 36)
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) FANURIRONSTY a1 SRIMERRONST™ a1 JaneerRons™ a1 eieenrensy ar |
T4 ST FdE U RaRaRIEREEaaH 3 W awg @ ||

(Q.No. 7, Bit-6, Page No. 37)

Z) W TV A Fd FEHRIE A @k 4 T Fol EhRAgAn T |
i e yETcReTl aiagfd [am wRaeE TeeEg /49 ||

(Q.No. 7, Bit-1, Page No. 31)

Z) | g IRURA A FAEAYRE WAEERG A AT |

7¥ TRAWRG A AEgAEe Ageiia qeag g e |

8. 3 FAgN WeAeEuIgde el
1)  SUHAIT
2) AU
O NRCEIESE
4) TR

(Q.No. 7, Bit-3, Page No. 33)

(Q.No. 8, Bit-1, Page No. 17)
(Q.No. 8, Bit-2, Page No. 18)
(Q.No. 8, Bit-4, Page No. 21)

(Q.No. 8, Bit-5, Page No. 23)

9. TNMIA:AE - AW - FGATHRYURYG ? R ¢ Egua ?

AR g ?
10. 3N MRy TR e SR &t Haed foma |
1)  FE
2)  EEE:
3 WWE:
4  FHIEA:

JYAT

(Q.No. 9, Bit-1, Page No. 58)

(Bit-1, Page No. 61)

(Q.No. 10, Page No. 9)
(Q.No. 10, Page No. 11)
(Q.No. 10, Page No. 13)

(Q.No. 10, Page No. 15)
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FACULTIES OFARTS, COMMERCE, SCIENCE, SOCIAL SCIECES & MANAGEMENT
B.A.,B.Com., B.B.A., B.Sc. and B.S.W

llI-Year VI-Semester (CBCS) Examination
Model Paper - 11

SANSKRIT

(SECOND LANGUAGE)
Paper - VI

Time : 3 Hours] [Max. Marks : 80

‘A’ [N PART - A
(4 x 5 =20 Marks)

ANSWERS

TATR AT THIEE: |
1. A 9™ eEaRY: uRed FEd 7 (Q.No. 1, Page No. 1)
2. =g A | ‘e T I (Q.No. 2, Bit-2, Page No. 3)
3. ‘“‘omwg:’ Sieed, WgHe foEa? (Q.No. 3, Bit-1, Page No. 5)
4. TR AEER: AL qde ToEa ? (Q.No. 4, Bit-6, Page No. 24)
5. @Y FEm |

‘et S AR goie’ | (Q.No. 5, Bit-1, Page No. 26)
6. ‘v’ SRW, AgHEY ToEa’? (Q.No. 6, Bit-5, Page No. 13)

‘A’ @MW PART - B’
(4 x 15 = 60 Marks)

HATLAT: AT |

7. T Sl Wiauerd ad T foEd |
) ETEHEE e AT g |
FAFHT TGO FHU ARAEAT 9] Fddl 5 Adaabeaad |

(Q.No. 7, Bit-5, Page No. 36)
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) WAARA 0 TR 3 BT EGR 9 AR 3 |

Toamuiveal a9 TEREREE 99 THEW U9 gagEd Sad ||

(Q.No. 7, Bit-4, Page No. 35)
T)  SAMRRONSTY a1 SREERRONSTY a1 HaieeRRons™ a1 YiaehrRons™ av |
T4 ST FdE U RARaRIEREEaaH 3 W awg @ ||
(Q.No. 7, Bit-6, Page No. 37)
Z) T g dRURA A FAEAYRE WAERG A AT |
28 TR 9 AEgAEdl A dwag afegeaead |
(Q.No. 7, Bit-3, Page No. 33)
8. & AWTH WeTAEUIYEH fagrETa|
1) Wﬁr{“ (Q.No. 8, Bit-3, Page No. 20)
2)  TEY (Q.No. 8, Bit-5, Page No. 23)
3 AR (Q.No. 8, Bit-2, Page No. 18)
4)  EAERE: (Q.No. 8, Bit-4, Page No. 21)
9.  JEERVFRMMUNE AVAIAR TFREE Aed [arad?  (Q.No. 9, Bit-3, Page No. 58)
YT
FRUMEE AN Ahaq: w0l foEa ? (Bit-4, Page No. 61)
10. 3N MRy TR omeEmn SR &t Maed foma |
1) 9™ (Q.No. 10, Page No. 13)
2)  EEE: (Q.No. 10, Page No. 11)
3) TR (Q.No. 10, Page No. 7)
4) EHqHA: (Q.No. 10, Page No. 15)
(Ce)
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FACULTIES OFARTS, COMMERCE, SCIENCE, SOCIAL SCIECES & MANAGEMENT
B.A.,B.Com., B.B.A., B.Sc. and B.S.W

llI-Year VI-Semester (CBCS) Examination
Model Paper - Il

SANSKRIT

(SECOND LANGUAGE)
Paper - VI

Time : 3 Hours] [Max. Marks : 80

‘A’ [N PART - A
(4 x 5 =20 Marks)

ANSWERS
TATR AT: FAE: |
1. A0 9™ eTaRY: uRed e 7 (Q.No. 1, Page No. 1)
2. =YW @EW | g, §, §, 3, %, e (Q.No. 2, Bit-1, Page No. 3)
3. ‘oamEd:’’ S, @gHed foaa? (Q.No. 3, Bit-4, Page No. 11)
4. TUNAH AEER: AEAAEN Y ToEa (Q.No. 4, Bit-1, Page No. 17)

5. #=_Y FAEAE | ‘e TEgen ERRl MR (Q.No. 5, Bit-2, Page No. 26)
6. ‘‘aMwg:”’ Sheed, WgHe foEa? (Q.No. 6, Bit-1, Page No. 5)
‘A1’ @Y PART - B
(4 x 15 = 60 Marks)

QAYSAT: TATET: |
7. T SRl Wiauerd ad T foEd |
) EEAEEE EEAEIEE TR N SR |
FAFH TN THY IRATEH W] qdal T @k ||

(Q.No. 7, Bit-5, Page No. 36)
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q) 2@ g ANURA T FAHAYE WAAERG T A |

7¥ TRAWRG A AEgAEe Ageiia qeag g iraead |

(Q.No. 7, Bit-3, Page No.

Z) T WA gRd WAlad qa T URA aEE |
I G IR WEAH Tagid Fg IRaeeE ||

(Q.No. 7, Bit-2, Page No.

%)  IFHAEAEl FRORRGART TRy R ahel |
FUEARAEAAAEAGAEA - FEATRIAA [GHg HRamET ||

8. & AWIH WeTEUIYES fagrETa|
1) et

2  SUHIIH
ONRCEIESE
4)  FYEE:

9.  IUHuN WA Aiqeda uRsiiwEd ?

AfreRaAEE agua ?
10. 3N MRy TR emeEwn SR &t Haed foma |
1) SiTEE:
2)  WME:
3 FUME
4) FHIH:

AYAT

(Q.No. 7, Bit-14, Page No.

(Q.No. 8, Bit-5, Page No.
(Q.No. 8, Bit-1, Page No.
(Q.No. 8, Bit-4, Page No.
(Q.No. 8, Bit-2, Page No.

(Q.No. 9, Page No.

(Q.No. 9, Page No.

(Q.No. 10, Page No.

(Q.No. 10, Page No.

33)

32)

48)

23)
17)
21)
18)

58)

61)

11)

13)

(Q.No. 10, Page No. 9)

(Q.No. 10, Page No.

15)
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